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كرة المحورية الف
ور راق الحض ش هما، وهما أسمى من إ سي ف رادة ה׳ وحكمته ن ع التوراة والوصايا )מצוות, mitzvos( من إ ب ن ت
ر ، تصي اء المادية ي لبّس الأش ت ن ت ؛ وحي آتي ي العالم ال وس ف ف ه الن تمتع ب ي ت الإلهي )שכינה, Shechinah( الذ
. مة ي ل الغ ى موسى )משה( داخ ذّ غ ، كما ت راق لك الإش دراك ذ ها إ واسطت ة ب لوق فس المخ ي تستطيع الن سة الت الألب
رٌ من كل ي ا العالم خ ي هذ ة )תשובה, teshuvah( والأعمال الصالحة ف وب ن ساعة واحدة من الت إ ، ف لك ولذ

. آتي اة العالم ال حي

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

ا المقال الحسيدي )מאמר, maamar( كيف يمكن لساعة ي الأيام«، يسأل هذ م ف دّ ق ، وت اخ راهيم )אברהם( قد ش ب : »وكان إ آية ي ال ف
س ف سةً للن لب ن تكون أ ها أ اية من ن الغ ، مع أ آتي اة العالم ال ا من كل حي رً ي ن تكون خ ا العالم أ ي هذ واحدة من תשובה والأعمال الصالحة ف
س ف اة الن هر حي ارها، كما تظ لال آث لا من خ ، ولا تُرى إ رة ت ي العوالم مست ة ف ة الكامن اة الإلهي ن قوة الحي . إ اك راق שכינה هن ش إ ها ب تمتع ب ت
ة لوق فس المخ . ولا تدركه الن راق لك الإش وهر ذ وف لج دراك مكش آتي هو إ مته. والعالم ال ع ה׳، لا عظ اء العوالم هو تواض اء؛ وإحي ي الأعض ف
، وهما راق لك الإش ه، أسمى من ذ رادة ה׳ وحكمت ان من إ ت ق ث ب . والتوراة وמצוות، المن مة ي ل الغ ى موسى داخ ذّ غ اس، كما ت لال لب لا من خ إ
ي صلاة שמע أمل ف ن الت : إ تي الحب أ سته. ثم ي لب هما أ لك ف ، ومع ذ آتي ان العالم ال وق ف ا ت ؛ وهكذ ة الرقّ والصوف والصدق ان ب لبّست مت
سد لا ـה׳؛ ولأن الج ا ب طً ب اء مرت ق ا إلى الب ي مصدرها، يوقظ توقً ات ف عة لإبطال الذ اض ي كون العوالم خ )קריאת שמע, Shema( ف
هر ظ ر، ويُ ي الإنسان عن الش ير ف صل ה׳ الخ ه. ويف فس ب د الن ي توحّ ، الت ي שמע على دراسة التوراة م المرء ف ، يعز لك يستطيع احتواء ذ

. لب لغ الق ب ن ي ي أ غ ب ن ي ي لك الإبطال، الذ ركات ذ ي الب اء ف الانحن

طط عام مخ

ال1 السؤ
كيف راق שכינה، ف ش إ ها ب تمتع ب ي ت فس الت سة الن لب ت תשובה والأعمال الصالحة أ ا كان ذ ي الأيام«: إ م ف دّ ق ، وت اخ راهيم قد ش ب ي قوله: »وكان إ ف

؟ آتي اة العالم ال ا من كل حي رً ي ها خ تكون ساعة واحدة من

2–1¶

وف2 راق المكش رة والإش ت اة المست وة الحي ق
ا ن ده« و»أ مج ها. »الأرض كلها مملوءة ب ت صورة وعائ ذ ن اتخ ير محدودة وإ اء، وغ ي الأعض فس ف اة الن ، كحي رة ت ي العوالم مست اة ف قوة الحي

. راق لك الإش وهر ذ وف لج دراك مكش آتي إ ع ה׳. والعالم ال اء العوالم هو تواض ؛ وإحي « كلاهما حق أملأ السماء والأرض

6–3¶

مة موسى3 ي س، كغ ف سة الن لب أ
ن مة لموسى أ ي تاحت الغ ها. وكما أ ات ذ ة ب دراك الإلهي لك لا تستطيع إ ا، ولذ لوقً نًا مخ  ، لتصير كائ ة من الدماغ مدّ ة المست طف س، كالن ف طت الن هب
لالها فس من خ ي تدرك الن سة الت ، الألب اء مادية ي أش ان ب لبّست ي الإرادة العلوية والمت ان ف رت ذّ  ، تصير التوراة وמצוות، المتج ى بطعام روحي ذ غ يت

ه. ان أسمى من ا تكون ؛ وهكذ راق الإش

8–7¶

ي صلاة שמע ودراسة التوراة4 الحب ف
مس، يوقظ مس للش عة الش وع أش ض ات ה׳، كخ راق لذ وع الإش ض ي خ أمل ف . والت عان التوراة والأعمال الصالحة احان يرف ن ة ج ي ش الحب والخ
ا فس حقً ها الن ي تحد ف ي ت ، الت ي שמע على دراسة التوراة م المرء ف لك الإبطال، يعز سد لا يستطيع احتواء ذ ه؛ ولأن الج ا ب طً ب اء مرت ق ا إلى الب توقً

ـה׳. ب

11–9¶
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ر5 ير عن الش صل ה׳ الخ يف
رار . وحتى الأش ة ي وان فس الحي ة عن الن فس الإلهي صل الن ه من مصر، ويف رج ـה׳ يخ ن ييأس: ف يه أ ال كاملًا ف ه ما ز رّ ن ش عر أ ي لمن يش غ ب ن لا ي

هم. اطن لغ ب ب ه لا ي ، لكن ور من دراسة التوراة ون الن يستمدّ

13–12¶

ل6 ي الأسف ركات والمسكن ف الب
ي ات ف طالَ الذ ب اءُ إ هر الانحن ظ لك يُ ؛ ولذ سدُ ب الج ل، يحج ب ق تي المست أ ن ي هور. وإلى أ مدّ اسم ה׳ إلى حالة الظ ، ה׳« يست نت ارك أ ن قول »مب إ

لى. ي العوالم السف ن يكون له مسكن ف ، لأن قصد ה׳ هو أ لب لغ الق ب ن ي ي أ غ ب ن اهر، وي الظ

14¶

ة اهيم الأساسي المف

זיו השכינה ور الإلهي راق الحض ش إ
اة وهر قوة الحي وف لج دراك مكش : إ آتي ي العالم ال وس ف ف ه الن تمتع ب ما ت
رادة ה׳ ا، وهو أدنى من إ راقً ش لا إ ي العوالم. وليس إ رة ف ت ة المست الإلهي

وحكمته.

לבושין )levushim ,سة )לבושין الألب
لوق ن مخ مة موسى لكائ ي تاحت غ كما أ فس لها؛ ف عه التوراة وמצוות الن ما تصن

اته. ذ دراكها ب ذ لم يكن يستطيع إ ، إ لك سة ذ يح له الألب ت ، ت ة ن يدرك الإلهي أ

רצה״ע الإرادة العلوية
ها أسمى من ه؛ ولأن لال حكمت ر التوراة وמצוות، وهي واحدة مع ה׳ من خ ذ ج

آتي كله. ا من العالم ال رً ي راق שכינה، تكون ساعة من الأعمال الصالحة خ ش إ

ענותנותו عه واض ت
اء العوالم مدح حي إ ؛ ف اة حها الحي العوالم ويمن لبّس ب ت سه لي ف زِل ה׳ ن  ن ن يُ أ

مته. عه، لا لعظ لتواض

גדפין ) ة ي ش حة )الحب والخ ن الأج
عان الأصل، أي ان يرف احان اللذ ن ة ليسا الأصل، بل هما الج ي ش الحب والخ

. التوراة والأعمال الصالحة

ביטול )bittul ,ات )ביטול بطال الذ إ
ل عة داخ لال للأش ق ها، كما لا است ات ي مصدر حي لال لها ف ق اءكون العوالم لا است ن ث اء أ الانحن اهر ب ي الظ هره ف ظ ي שמע، ويُ لك ف أمل المرء ذ مس. يت الش

. ركات الب

דירה בתחתונים لى ي العوالم السف مسكن ف
كر«، عل، أول الف ر الف ا »آخ ي أدنى العوالم. وهذ ن يسكن ف : أ ي هائ قصد ה׳ الن

لقت الأرض أولًا«. خُ لك » ولذ
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القسم 1 · ¶1–2

ال السؤ

שייך לפסוק ואברהם זקן בא בימים1

ي الأيام«. ا ف مً دّ ق ا، مت خً ي راهيم )אברהם( ش ب : »وكان إ آية ال علّق ب يت
ها ن وهار )זהר( »الأيام« على أ رأ الز ي الأيام«. ويق ا ف يً راهيم، »آت ب ر إ ر التكوين 24: كب تاح سف ت د إلى آية اف ن ، تست لة ق ة مست ي ان الة ث وان لمق عن

. تي أ تاح لما ي راءة هي المف ه الق س، وهذ ف سة الن لب أ

1

להבין ענין2 משארז״ל ]מה שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ יפה שעה אחת3 בתשובה ומע״ט ]ומעשים טובים[

4 וצריך להבין והלא תכלית תשובה ומע״ט ]ומעשים טובים[ הוא שמהם בעוה״ז מכל חיי עוה״ב ]עולם הבא[.

נעשו לבושין לנשמה5 שתוכל ליהנות מזיו השכינה בעוה״ב ]בעולם הבא[

اة ير من كل حي ا العالم خ ي هذ ة )תשובה, teshuvah( والأعمال الصالحة ف وب ا، ז״ל: »ساعة واحدة من الت ن هم تعليم حكمائ لف

تمكن من س، لكي ت ف اب للن ي ها ث ع من ن تُصن ة والأعمال الصالحة أ وب رض من الت ا: أليس الغ هم هذ ف ن ن ي أ غ ب ن «. وي آتي العالم ال
، آتي ي العالم ال ور الإلهي )שכינה, Shechinah( ف راق الحض ش إ متاع ب الاست

ة وب رض كله من الت الغ ر: ف ا محيّ . وهذ آتي اة العالم ال ير من كل حي ا العالم خ ي هذ ة والأعمال الصالحة ف وب ن ساعة واحدة من الت اه إ ن قول المش ت

م من لة أعظ كيف تكون الوسي . ف آتي ي العالم ال ور الإلهي ف راق الحض ش إ متاع ب ها من الاست ان ن س، تمكّ ف بًا« للن ا ي را »ث ن تصي والأعمال الصالحة هو أ
؟ اية الغ

7 כו׳ ווי ליה לההוא גברא דגרע כמאמר הזוהר ע״פ ואברהם זקן6 בא בימים באינון יומין עילאין8,

יומין לעילא דכד בעיין לאלבשא ליה באינון יומין יומא דפגם חסרא ליה מההוא לבושא כנ״ל.

؛ لخ ا«، إ لك الأيام العلي ي ت ي الأيام«: »ف ا ف دمً ق ، مت اخ راهيم )אברהם( قد ش ب : »وكان إ آية سير ال ف ي ت وهار )זהר( ف كما يقول الز
لك ا من ذ ودً ق سده مف ي أف لك الأيام، يكون اليوم الذ اسه ت تون لإلب أ ن ي نه حي إ ي العلاء! ف ا ف يامً نقص أ ي أ ل الذ لك الرج »ويل لذ

ا؟ فً  كر آن ذُ اللباس«، كما 
ا ءً ز يام الأعمال الصالحة ج ذ يصير كل يوم من أ يامه؛ إ ا أ آتي مرتديً ل العالم ال نه دخ معنى أ ي الأيام« ب راهيم ف ب ل إ آية »دخ وهار قول ال ر الز سّ يف

. آتي ل العالم ال ودة لأج ن الأعمال الصالحة موج دو أ ا يب ه. وهكذ اب ي ا من ث ودً ق لك اليوم مف د ذ ا وج سد يومً فس. ومن أف اب الن ي من ث

2
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القسم 2 · ¶3–6

وف راق المكش رة والإش ت اة المست وة الحي ق

והענין דהנה ענין זיו השכינה9 בעוה״ב ]בעולם הבא[ אינו כמו התפשטות חיות אלקות בתוך העולמות.
11 כמ״ש ואתה מחיה את כולם10 שהחיות אלקות המתלבש תוך עלמין אינו מושג ונראה.

ل العوالم، كما ة داخ اة الإلهي آتي ليس كامتداد قوة الحي ي العالم ال ور الإلهي )שכינה, Shechinah( ف اء الحض ي ن ض رح هو أ والش
ك ولا تُرى. درَ ل العوالم لا تُ سة داخ لب ة المت اة الإلهي وة الحي ق عا«؛ ف مي يهم ج ت تحي ن : »وأ هو مكتوب

ها ي ق ب ي العوالم وتُ ي تسري ف ة الت اة الإلهي آتي ليس هو الحي ي العالم ال ه ف م ب عَ ن ي يُ ور الإلهي الذ اء الحض ي ض . ف ن أمرين ي ز ب ي مي الت واب ب دأ الج يب
ك ولا تُرى. درَ ل العوالم، لا تُ سة داخ لب ، المت اة تلك وة الحي ق عا«. ف مي يهم ج ت تحي ن ها: »أ ي قيل عن ، والت ة حيّ

כמשל התפשטות החיות של הנשמה תוך הגוף בהתחלקות האברים ובודאי בהחיות רוחני לא שייך כלל

שיהיה בו ג״כ התחלקות החיות לחלקים כי אין ברוחניות שום תמונה וציור.

اة ة على قوة الحي ت ق الب طب د، لا ين أكي الت اء؛ وب ع على الأعض توز سد، حيث ت ل الج فس داخ اة الن يه امتداد قوة حي ب ي تش كما ف
. ة ئ ة أي صورة أو هي ي ي الروحان ذ ليس ف اء، إ ز ا إلى أج يض قسم هي أ ن ن ت ة أ الروحي

فس اة الن ن حي ير أ . غ ن ي الأذ ، والسمع ف ن ي العي الإبصار ف اء: ف عة على الأعض ها موز ن دو كأ ب سد، وت ي الج فس تسري ف اة الن ن حي لك أ يه ذ ب تش
. ة ئ كل له ولا هي ي لا ش اء، لأن الأمر الروحان ز قسم إلى أج ن ن ت ا أ سها لا يمكن حق ف ن

3

והנה התפעלות החיות באברים12 ניכר ונראה. אבל מהות ועצמות החיות אינו נראה וניכר כלל.

. ة ت دركان الب ريان ولا يُ وهرها لا يُ اة وج ة قوة الحي ؛ لكن ماهي درك رى ويُ يُ اء، ف ي الأعض اة )חיות, chayus( ف ر قوة الحي ث أما أ
. ة ت لا تُرى الب وهرها، ف ها، أي ج ات اة ذ هما؛ أما قوة الحي ان تُحدث عل اللذ : الحركة والف اة ر قوة الحي ث اء هو أ ي الأعض راه ف ما ن

כמו כן חיות אלקות המחיה כל העולמות בע״ג ]בעלי גבול / בעל גבול[ ותכלית בודאי אין בהחיות הרוחני

בחי׳ גבול ותכלית ד״מ ]דרך משל[ חיות המחיה את עיגול כדור השמים13 בודאי לא יתכן לומר שגם

החיות הרוחני הוא בתמונת עיגול כנ״ל

د، أي مستوى أو أكي الت ، ب ة اة الروحي ي قوة الحي : ليس ف ة اهي ن ي العوالم كلها، وهي محدودة ومت ي تحي ة الت اة الإلهي لك قوة الحي وكذ

ة أن ت : لا يصح الب ي الكرة المستديرة للسماوات ي تحي اة الت لا، قوة الحي مث . ف هاية ب )בחינה, bechinah( من المحدودية والن ان ج
كر أعلاه؛ ذُ ، كما  رة ة دائ ئ ا على هي يض سها أ ف ة ن اة الروحي ن قوة الحي يقال إ

لا، ، مث ي تحيي اة الت وة الحي ق سها لا حدود لها. ف ف اة ن وة الحي ق . ف ي العوالم، وهي عوالم محدودة ة ف اة الإلهي ق على قوة الحي طب سه ين ف والأمر ن
. سها مستديرة ف ، ليست هي ن الكرة المستديرة للسماوات

4
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רק שהתפשטות החיות הוא לפי תמונת כלי המקבל החיות ואע״פ ]ואף על פי[ שהחיות מתלבש לתוכו מ״מ
14 החיות עצמו אינו בגדר מקום וגבול:

من سها ليست ض ف اة ن ن قوة الحي إ ه، ف ي لبس ف ت اة ت ن قوة الحي اها؛ ومع أ لق ي يت اة بحسب صورة الوعاء الذ ار قوة الحي تش ما يكون ان ن إ
. حدود المكان والحدّ

. ها مكان ولا حدّ سها لا يحدّ ف اة ن ن قوة الحي إ لك الوعاء، ف ي ذ لبس ف ت ها ت ن اها. ومع أ لق ي يت كل الوعاء الذ لا ش يرها إ عب ذ ت لا يتخ

15 ותרגומו זיו יקריה16 שהוא רק זיו והתפשטות הארה ובזה יובן דכתיב מכה״כ ]מלא כל הארץ כבודו[
18 17 וכתיב את השמים ואת הארץ אני מלא. בלבד.

ا عاعً ش لا إ ا ليس إ ده«؛ وهذ عاع مج ش [: »إ وم ]هي ي الترج ها ف مت ده«، وترج : »الأرض كلها مملوءة من مج تب م ما كُ هَ ف ا يُ هذ وب
.» ا أملأ السماوات والأرض ن : »أ تب . وكُ حسب ور ف ا للن ارً تش وان

عاع ش ارة »إ عب وم ب مها الترج ده«، ويترج : »الأرض كلها مملوءة من مج ادون اء ين عي ش يا إ ي رؤ يم ف السراف . ف ن ي ت دوان متعارض ب ن ت ي رح آيت ا يش هذ
سه. ف ا يتحدث عن ה׳ ن «، وهذ ا أملأ السماوات والأرض ن ا: »أ رمي ، يقول ה׳ على لسان إ لك عاع. ومع ذ ش لا إ ي العالم إ ر ف تش لا ين ده«: ف مج

והענין ששניהם אמת כנ״ל19 וזשארז״ל ]וזהו שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ במקום שאתה מוצא גדולתו20 של

הקב״ה שם אתה מוצא ענותנותו כו׳.

مة קב״ה )קב״ה / קודשא בריך د عظ ما تج ث كراهم: »حي ت ذ ا، طاب ن ا ما قاله حكماؤ ا. وهذ فً  كر آن ذُ ، كما  هما حق ن كلي سير أ ف والت
. لخ عه«، إ د تواض הוא, kudsha brich hu(، تج

ا ما يقصده ن يحتويه. وهذ ير أ وهر ה׳ العالم من غ ما يملأ ج ن ي ي العالم، ب لبّس ف عاع هو ما يت الإش ا: ف فً  رح آن ي شُ كلاهما حق على النحو الذ
عه«. د تواض مة ה׳، تج د عظ ما تج ث قوله: »حي لمود ب الت

דהיינו לא כמו שהעולם סוברים שגדולת הבורא נק׳ מה שהוא ית׳ מחיה כל העולמות שאדרבה זו היא

ירידה אצלו ית׳ שמשפיל עצמו ומתלבש תוך כ״ע ]כל עלמין[ להחיותם ולקיימם.

ذ ، إ ارك ب ه، ت لي ة إ سب الن ا انحدار ب هذ ميع العوالم؛ بل على العكس، ف ي ج ، يحي ارك ب ه، ت ن ي أ عن الق ت مة الخ ن عظ ن الناس أ أي ليس كما يظ
يمها. ها ويق ي ميع العوالم ليحي ي ج لبّس ف سه ويت ف ض ن ف يخ

ي لبّس ف ت سه لي ف ضٌ لن  ف ه، وخ لي ة إ سب الن ا انحدار ب هذ ميع العوالم. لكن العكس هو الصحيح: ف ائه ج حي ي إ مة ה׳ تكمن ف ن عظ ن الناس عادةً أ يظ
. مة ائ ها ق ي ق ها ويب ي العوالم، كي يحي
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القسم 3 · ¶7–8

مة موسى ي س، كغ ف سة الن لب أ

ומ״ש ואתה מחיה את כלם אינו שבח בבחי׳ גדולתו ית׳ שלגדולתו אין חקר21 ולתבונתו אין מספר22

אלא השבח הוא בבחי׳ ענוה שלו שיוכל להשפיל עצמו וכו׳.

اء من ن همه لا يُحصى«؛ بل الث ستقصى« و»ف مته لا تُ ذ »عظ مته تعالى، إ هة عظ اءً من ج ن ا« ليس ث عً مي يهم ج حي ت تُ ن وما ورد: »وأ
. لخ اته، إ ض ذ ف ن يخ ذ يستطيع أ عه، إ هة تواض ج

ي على ن ث ي لا يُحصى؛ بل ت همه الذ قصى، ولا على ف ست ها لا تُ ن أ امير ب ها المز ي يصف مة ה׳، الت ي على عظ ن ث ا« لا ت عً مي يهم ج حي ت تُ ن آية »أ ال ف
اته. ض ذ ف عه، واستعداده لأن يخ تواض

אבל ענין עוה״ב ]עולם הבא[ שנהנין מזיו השכינה הוא השגת מהות ועצמות התפשטות החיות אלקות
23 בבחי׳ גילוי:

ة اة الإلهي ات امتداد قوة الحي ة وذ دراك ماهي هو إ ور الإلهي )שכינה, Shechinah(، ف راق الحض ش إ عمون ب ، حيث ين آتي أما العالم ال
. اف )חיות, chayus(، على نحو الانكش

ارها. رد آث اهر، لا مج اف ظ ي انكش ، ف ة اة الإلهي وهر امتداد قوة الحي عل ج الف ذ تدرك ب راق שכינה، إ ش إ فس ب عم الن ن يه ت ف ؛ ف لف ت آتي مخ العالم ال

6

ועתה צריך להבין איך תוכל הנשמה שהיא בחינת נברא יש ודבר בפ״ע ]בפני עצמו[ להשיג מהות ועצמות

אלקות24 שאינו בבחי׳ השגה וגבול

ها، وهي لا ات ة وذ ة الألوهي ق ي ن تدرك حق اته، أ ذ ائم ب ء ق ي ود وش ، ووج لوق س، وهي مخ ف هم: كيف تستطيع الن ف ن ن ي أ غ ب ن آن ي وال
؟ ي نطاق الإدراك والحدّ ل ف تدخ

؟ دراك وحدّ وق كل إ ، وهي ف ة ة الألوهي ق ي ن تدرك حق كيف تستطيع أ قل. ف ود مست ، ووج لوق فس مخ ديد: الن ال ج سؤ

ואף שהנשמה היא חלק אלוה ממעל25 הוא ד״מ ]דרך משל[ כענין טפת הזרע שנמשכה מן המוח שלא

יתכן לומר שגם עודנה במוחו היתה טפת זרע גשמית שא״כ הי׳ ]היה[ נחסר מהמוח כו׳.

ها ن لا يصح القول إ ؛ ف ي المستمدة من الدماغ ه قطرة المن ب ال، يش يل المث ن الأمر، على سب إ «، ف وق ء من ה׳ من ف ز فس »ج ن الن ومع أ
. لخ ، إ تقص الدماغ لك لان ذ لو كان الأمر كذ ، إ ي الدماغ ال ف ز ي مادية وهي لا ت ت قطرة من كان

لا ، وإ ، لا يكون قطرة مادية ي الدماغ ما دام ف : ف ي المستمد من الدماغ ال المن ه مث ب «. لكن الأمر يش وق ء من ה׳ من ف ز فس »ج ن الن صحيح أ
قده. ف تقص الدماغ ب لان
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אך שבאמת התחלת המשכתה מן המוח הוא כח רוחני לבד אלא שאח״כ בהשתלשלות ירידתה דרך חוט

השדרה נשתנית ונעשית טפה גשמית.

ل ر الحب ة عب ب عاق ولها المت ز ي مراحل ن ، ف لك عد ذ ير ب غ ت ما ت ن ؛ وإ ة ي لا قوة روحان ، ليست إ ة ق ي ي الحق ، ف اقها من الدماغ ث ب داية ان ن ب بل إ
. تصير قطرة مادية ، ف وكي الش

. وكي ل الش ر الحب ل عب ز ن ن ت لا حي تصير قطرة مادية إ ير ف غ ت ؛ ولا ت ة ة محض ي ي الدماغ قوة روحان ن مصدرها ف إ

כן עד״מ הנשמה עיקר שרשה מבחי׳ אלקות ממש רק שנשתלשלה בירידתה להיות בחי׳ נברא יש ודבר
26 ,27 בפ״ע ]בפני עצמו[ כו׳.

ا، لوقً ولها حتى صارت مخ ز ي ن ت ف ها تدرج ها، لكن ات ة ذ وهري من مستوى الألوهي أصلها الج ال: ف يل المث س، على سب ف ا الن ضً ي ا أ وهكذ
. لخ اته، إ ذ ا ب مً ائ ئًا ق  ي ا وش ودً ووج

اء لق ، لا تستطيع من ت لك ها كذ لًا. وبوصف ق ا مست ودً ا ووج لوقً ي مراحل حتى صارت مخ لت ف ز ها ن ها، لكن ات ة ذ ا: أصلها من الألوهي ضً ي فس أ ا الن وهكذ
ات ה׳. ن تدرك ذ سها أ ف ن

וא״כ איך תוכל להשיג מהות ועצמות אלקות. והענין דהנה כתיב ויבא משה בתוך הענן28 ויהי שם

29 כו׳. ארבעים יום וארבעים לילה לחם לא אכל30,

ي وسط ل موسى )משה( ف : »ودخ تب : كُ لك ان ذ ي اتها؟ وب ة وذ ة الألوهي ن تدرك ماهي ها أ كيف يمكن ، ف لك ا كان الأمر كذ ذ إ ف
. لخ ا«، إ زً  ب ؛ ولم يأكل خ لة ن لي عي رب ا وأ ن يومً عي رب اك أ ... وكان هن ة السحاب

ا. زً  ب ن يأكل خ ير أ لة من غ ن لي عي رب ا وأ ن يومً عي رب ها أ ي ة ومكث ف ل السحاب قد دخ اء: ف ن د سي واب من موسى عن تي الج أ ي

והי׳ ]והיה[ גופו הגשמי ניזון ממזון רוחני לבד כמ״ש לחם אבירים אכל איש וכו׳ ממש כמו המלאכים31

ואיך יוכל להיות זה שגשמי יקבל מזון וחיות מרוחני שמובדלים זמ״ז ]זה מזה[ בתכלית.

كيف يتسنى . ف كة ا كالملائ ، تمامً لخ ز الأقوياء«، إ ب : »أكل الإنسان خ تب ، كما كُ حسب ي ف اء روحان ذ ى على غ ذّ غ سده المادي يت وكان ج
ا؟ امً ا ت اعدً ب ر ت اعدان أحدهما عن الآخ ب ، وهما مت ي ء روحان ي اة من ش اء وقوة الحي ذ لقى الغ ن يت ء مادي أ ي لش

ء ي ى من ش ذّ غ ن يت سد مادي أ . ولكن كيف يمكن لج كة اء الملائ ذ ز الأقوياء«، أي غ ب ي وحده، مثل »خ اء روحان ذ سده المادي على غ عاش ج
ا؟ امً ا ت فً لا ت ان اخ لف ت ن مخ ي ن ن الاث ، مع أ ي روحان
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אך זהו ענין הענן שהיה משה ע״ה ]עליו השלום[ מתכסה בו דהיינו שהיה הענן שרשו ממדרגת אלקות

מאד נעלה.

، ة اية من الألوهي يع للغ ي مستوى رف ة ف قد كان أصل السحاب ها: ف ى ب طّ غ ي كان موسى ע״ה يت ة الت ا هو معنى السحاب لكن هذ
. ة ا من الألوهي دً يع ج ي مستوى رف ة كان ف أصل السحاب ت موسى. ف طّ ي غ ة الت ي السحاب واب ف يكمن الج

אך שנשתלשל ונתגשם להיות לבוש למשה ע״ה ]עליו השלום[ שע״י יוכל להשיג אלקות והיה לו למזון

כמשל אדם הרואה ומסתכל באור צח דרך יריעה.

ي لما ف اءً له؛ مث ذ ت غ ، وكان ة دراك الألوهي لاله إ ا لموسى ע״ה، يتسنى له من خ اسً ، لتكون لب لت حتى صارت مادية ز ت ون ج ها تدرّ لكن
. ارة لال ست أمله من خ ا ويت ا ساطعً ورً نسان يرى ن ال إ مث

ه ب ا يش اءه. وهذ ذ لك غ ت ذ ، وكان ة دراك الألوهي لاله إ ا لموسى يتسنى له من خ اسً ، لب ، وصارت مادية عد مرحلة ة مرحلةً ب لت السحاب ز اك ن ومن هن
. رة اش ليه مب ر إ ظ ية ما لا تستطيع الن ارة رؤ يح لك الست ت ذ ت ؛ إ ارة لال ست اهر من خ ور ب ر إلى ن ظ الن

כמו כן תורה ומצות מעשיות ששרשם מרצה״ע ]מרצון העליון[ מחכמתו ית׳ שהם מיוחדים בו ית׳ הוא

חכים32 כו׳

ا، وإلى حكمته تعالى، ع أصلهما إلى الإرادة العلي ان يرج ة )מצות, mitzvos(، اللت لك التوراة )תורה, Torah( والوصايا العملي وكذ
، لخ ه تعالى: »هو حكيم«، إ ان ب وهما متحدت

ي ون ق ي ي ت لياهو )אליהו( ف ي صلاة إ اء ف ه، كما ج ان ب ه، وهما متحدت ا لـ ה׳ وحكمت ي الإرادة العلي أصلهما ف سها. ف ف ة ن الطريق تعمل תורה و מצות ب
.» وهار )תיקוני זהר(: هو »حكيم، ولكن ليس بحكمة معلومة ز

שהם למעלה מזיו השכינה שהוא רק התפשטות החיות כו׳ ונשתלשלו ונתפשטו ונתלבשו בעניני זה

העולם הגשמי כמו קלף של תפלין וצמר של ציצית וצדקה כו׳

ا رت تش ا وان ت ج ؛ وقد تدرّ لخ ، إ اة ار قوة الحي تش لا ان ي ليس إ ور الإلهي )שכינה, Shechinah(، الذ راق الحض ش وهما أعلى من إ
. لخ ، إ ة ، والصدق يت ز يت ز ، وصوف الت ن لي ف ، مثل رقّ الت ا العالم المادي أمور هذ ا ب لبّست وت

، وصوف ن لي ف : رقّ الت اء مادية ي أش ا ب لبّست ا وت لت ز قد ن ، ف لك . ومع ذ ة اة الإلهي ا للحي ارً تش لا ان ي ليس إ ، الذ ور الإلهي راق الحض ش وهما أعلى من إ
. ة ، والصدق يت ز يت ز الت
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القسم 4 · ¶9–11

ي صلاة שמע ودراسة التوراة الحب ف

כשאדם עוסק בתורה ובמצות נעשה לנשמתו לבושים33 שנתלבש בהם בגעה״ע ]בגן עדן העליון[ שע״י

תוכל הנשמה שהיא בחי׳ נברא להשיג זיו השכינה עצמות אלקות.

ها تستطيع ا )גן עדן, Gan Eden(، وب ة عدن العلي ن ي ج ها ف سة تكتسي ب لب سه أ ف ع لن التوراة و מצות، تُصن ل الإنسان ب تغ ن يش حي
. ة ة الألوهي ، ماهي ور الإلهي راق الحض ش ن تدرك إ ، أ لوق ن مخ س، وهي كائ ف الن

ن ة أ لوق فس المخ يحان للن ت ة موسى، ت ا. ومثل سحاب ة عدن العلي ن ي ج سه ف ف ا لن اسً ران لب ظ على מצות، تصي ن يدرس الإنسان תורה ويحاف حي
. ة ة الألوهي ، ماهي ور الإلهي راق الحض ش تدرك إ

34 שהם שרשם מרצה״ע ]מרצון העליון[ ב״ה. מכל חיי וזהו יפה שעה אחת בתשובה ומע״ט ]ומעשים טובים[

עוה״ב ]עולם הבא[ שהוא רק זיו השכינה כידוע מ״מ הם נקראים לבושים שע״י תוכל להשיג זיו השכינה

וד״ל ]ודי למבין[:

أصل «، ف آتي اة العالم ال ميع حي ير من ج ة )תשובה, teshuvah( والأعمال الصالحة خ وب ا هو معنى: »ساعة واحدة من الت وهذ
، كما هو ور الإلهي راق الحض ش لا إ ليست إ آتي كلها ف اة العالم ال ارك وتعالى، أما حي ب ا، ت ة والأعمال الصالحة من الإرادة العلي وب الت

هم. ي لمن يف ا يكف . وهذ ور الإلهي راق الحض ش [ تدرك إ ن لالها ]أ فس من خ ذ تستطيع الن ، إ سةً لب ى أ ، تُسمّ لك معلوم. ومع ذ
سها، ف ا ن ي الإرادة العلي ة والأعمال الصالحة ف وب ة والأعمال الصالحة تمسّ أصل الت وب ساعة من الت ه الكلام. ف تح ب تُ ي اف ال الذ واب عن السؤ ا ج وهذ
لة التي ها الوسي س، لأن ف ة إلى الن سب الن لا ب سةً إ لب ى أ ها لا تُسمّ . لكن ور الإلهي راق الحض ش لا إ ي ليست إ ، الت آتي اة العالم ال ميع حي وهي أعلى من ج

. راق لك الإش ها ذ تدرك ب

ועתה צריך להבין ענין אוי״ר ]אהבה ויראה[ שהם רק גדפין לבד להגביה עיקר הדבר שהם תורה ומע״ט

]ומעשים טובים[. ולהבין מהות האהבה מה היא. הנה בק״ש ]בקריאת שמע[ צריך שימליכוהו למעלה ולמטה

35 ולד׳ רוחות העולם.

عان الأمر الأساس، « يرف ن احي ن لا »ج هما ليسا إ ن ذ إ ة )אהבה ויראה, ahavah v'yirah(، إ ي ش هم ما الحب والخ ف ن ن ي أ غ ب ن آن ي وال
وه ملكًا ج وّ ن يت ب أ ي قراءة שמע )Shema(، يج : ما هو؟ وف ة الحب ا ماهي ضً ي هم أ ف ن ن ي أ غ ب ن . وي وهو التوراة والأعمال الصالحة

هات الأربع للعالم. ي الج ل، وف ي الأعلى والأسف ف
؟ يقول ن ذ وهره إ ي ج ما الحب ف . ف عان الأمر الأساس، أي التوراة والأعمال الصالحة « يرف ن احي ن ة من ה׳ »ج ي ش ى الحب والخ سمّ ديد: يُ ال ج سؤ

هات الأربع كلها. ي الج ل وف ي الأعلى والأسف ج ה׳ ف وّ ن يت ي أ غ ب ن ي שמע، ي كلمة »واحد« ف طق المرء ب ن ين نه حي لمود إ الت
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פי׳ דכתיב מכה״כ ]מלא כל הארץ כבודו[ ותרגומו זיו יקריה36 שהוא רק זיו והתפשטות והארה בלבד

המתלבשת תוך כ״ע ]כל עלמין[ וכתיב את השמים ואת הארץ אני מלא37 בבחי׳ עצמות אלקות שאינו

נתפס תוך מדה וגבול.

ا عاعً ش ا وإ ارً تش هاءً وان لا ب ا إ ده«؛ وليس هذ هاء مج قوله: »ب لك ب وم ذ م الترج ده«، وترج مج سير: ورد: »الأرض كلها مملوءة ب ف الت
ي لا تُحاط ، الت ة ات الإلهي لك على مستوى الذ ا«، وذ ن هما أ ا: »السماء والأرض أملؤ ضً ي ميع العوالم. وورد أ ي ج لبس ف ، يت حسب ف

. ياس أو حدّ مق ب
ارة »أملأ السماء ي العوالم، أما عب لبس ف ا يت عاعً ش لا إ ي يملأ الأرض ليس إ د الذ المج ا: ف قً ا ساب ت وقش ن ن ي ن اللت ي آيت تويج إلى ال ا الت د معنى هذ ن يست

. ياس أو حدّ ها أي مق ي لا يحيط ب ات ה׳، الت تحدث عن ذ ت ا« ف ن والأرض أ

והענין ששניהם אמת כו׳. כמשל בטול זיו השמש במקור השמש עצמה כידוע שבאמת עצמות אלקות

מלא כל הארץ. אך מה שהוא מתפשט תוך כלי וגבול הוא בטל ונכלל במהו״ע ]במהותו ועצמותו[ אלקות כו׳.

؛ سها، كما هو معروف ف مس ن ي مصدره، أي الش مس ف عاع الش دراج ش ال ان ي مث ؛ كما ف لك ، وما إلى ذ هما حق ن الأمرين كلي والمعنى أ

ات ي ذ رق ف غ ست درج ويُ قل، بل ين ود مست لا يكون له وج ، ف ي حدّ ي وعاء وف ر ف تش ا. أما ما ين ة يملأ الأرض كلها حقً وهر الألوهي ج ف
. لك ها، وما إلى ذ ت ة وماهي الألوهي

ي ر ف تش ا، وكل ما ين ملأ الأرض كلها حقً ات ה׳ ت ذ سها. ف ف مس ن ل الش قل داخ ود مست مس لا يكون لها وج عة الش ن أش ، كما أ الأمران كلاهما حق
. ات لك الذ ي ت رق ف غ ست درج ويُ قل، بل ين ود مست لك العوالم، لا يكون له وج ي ذ ما ف ، ب ي حدّ وعاء وف

והנה כשיתבונן אדם היטב בזה בפסוד״ז ]בפסוקי דזמרה[ ובק״ש ]ובקריאת שמע[ איך שבאמת הוא כן

שהעולמות בטלים במקור חיותם רק מפני שהאדם הוא בכלי גשמי הגוף

لاوة שמע )קריאת שמע, ي ت يح )פסוקי דזמרה, Pesukei deZimra( وف ي آيات التسب ا ف ا مليًّ أمل الإنسان هذ ن يت ، حي آن وال
ي قط لأن الإنسان ف لك ف ، وذ ات بطال الذ ي حال إ عة ف اض ها خ ات ي مصدر حي العوالم ف : ف لك ا كذ ن الأمر حقًّ Shema(، يرى كيف أ

سد، ، هو الج وعاء مادي

ات بطال الذ ي حال إ ا ف ن العوالم حقًّ يرى أ سها. ف ف لاوة שמע ن ي ت لاوة שמע، وف ل ت يح قب اء آيات التسب ن ث اية أ عن لك ب أمل ذ ن يت ي للإنسان أ غ ب ن ي
. سد مادي ي ج ه ف ع إلى عيش ما يرج ن لك إ يته لذ ن عدم رؤ ها، وأ ات ي مصدر حي ف
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שהוא משכא דחויא שמתגדל ומתרבה מגשמיות המסתיר ומעלים שלא יוכל לראות בעיני ראי׳ ]ראיה[

חושית אזי יתעורר בלב תשוקה שיהי׳ ]שיהיה[ קשור בהתבוננות זו כל היום ולא יפרד ממש כלל.

ذٍ  دئ ؛ عن ن ي ت يه الحسي ن عي ا[ ب ن يرى ]هذ ر، بحيث لا يستطيع أ ب وتست ي تحج عل المادية الت ف داد ب مو ويز «، وين ة لد الحي ي هو »ج الذ
ه[ قط. صل ]عن ف لا ين أمل طوال اليوم، وأ ا الت هذ ا ب طً ب ل مرت ن يظ وق إلى أ لب ش ي الق هض ف ين

ا أمل على هذ ن يت . وحي ة عن حواس الإنسان ق ي ب الحق ، ويحج عل الطعام المادي ف مو ب «، وهو ين ة لد الحي الة »ج بّ  ي الق ى ف سمّ سد يُ ا الج وهذ
ا. دً ب ها أ صل عن ف لا ين كرة طوال اليوم، وأ ه الف هذ ا ب طً ب ل مرت ن يظ وق إلى أ ه ش لب ي ق قظ ف ي حو، يست الن

וזהו קבלת מ״ש בפסוק ראשון ואהבת38 שיהי׳ ]שיהיה[ הוי׳ אלקיך שיהא תמיד קשור בהתבוננות זו

ביטול העולמות להמחי׳ ]להמחיה[ ומהווה אותם רק מפני היות

لّ ن يكون اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( »אלקיך«، بحيث يظ «، أي أ ب آية الأولى: »وأحب ي ال ول ما ورد ف ب ا هو ق وهذ
نّ ، لأ دها. لكن اة ويوج ها الحي بطال العوالم )ביטול, bittul( أمام من يهب أمل: إ ا الت ا على الدوام لهذ مً الإنسان ملاز

ن ب ה׳« أ ارة »وأحب ي عب عن ذٍ ت  دئ أمل. وعن ا الت نّى المرء هذ ب ن يت ي أ يل...« )שמע, Shema( يعن آية الأولى من صلاة »اسمع يا إسرائ ول ال ب ن ق إ
ود. اة والوج ها الحي بطال العوالم أمام من يهب ي إ أمل ف ا على الدوام للت مً لّ الإنسان ملاز ن يظ عالي »אלקיך«: أي أ يصير ה׳ المت

כי גופו הגשמי לא יוכל לקבל ביטול אמתי הנ״ל יגמור בדעתו בק״ש ]בקריאת שמע[ ענין לימוד התורה
39 באמרו ודברת בם.

اء صلاة שמע، على أمر دراسة ن ث كره، أ ي ف م ف ن يعز عليه أ ا، ف فً  كور آن ي المذ ق ي ات الحق بطال الذ ن يحتمل إ سده المادي لا يستطيع أ ج
ها«. ث ب ، كما يقول: »وتحدّ التوراة

، كما اء صلاة שמע، على دراسة التوراة ن ث كره، أ ي ف م ف لك يعز ي على الدوام. لذ ق ي ا الإبطال الحق ن يحتمل هذ سده المادي لا يستطيع أ ن ج ير أ غ
ها«. ث ب يقول: »وتحدّ

דהיינו שנפשו האלקית בעסקו בתורה נעשה יחוד אמתי עם התורה ואורייתא וקוב״ה ]וקודשא בריך הוא[

כולא חד40 ממש

ارك ا؛ والتوراة والقدوس المب يً ق ي ا حق ها اتحادً تحد ب ، ت التوراة ل ب غ ش ن ين ة )נפש האלקית, nefesh elokis(، حي سه الإلهي ف ن ن أي إ
ا. )קב"ה / קודשא בריך הוא, kudsha brich hu( كلّهما واحد حقً

ا. ارك واحد تمامً ن التوراة والقدوس المب وهار )זהר( أ ا الز ا؛ ويعلّمن ، تصير واحدة معها حقً دراسة التوراة ة ب فس الإلهي ل الن غ ش ن ن ت حي
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القسم 5 · ¶12–13

ر ير عن الش صل ה׳ الخ يف

41 ונתלבשה בעניני זה העולם וכשאדם מלביש נפשו האלקית כי אורייתא מח״ע ]מחכמה עילאה[ נפקת42,

בעניני לימוד התורה שבזה העולם

ي ة ف سه الإلهي ف ن يلبس الإنسان ن ا العالم؛ وحي أمور هذ لبّست ب ، وت قد صدرت التوراة عن الحكمة )חכמה, Chochmah( العلوية ف
ا العالم، ي هذ أمور دراسة التوراة ف

ها. ي دراست ة ف سه الإلهي ف ل، يلبس الإنسان ن ي الأسف ا ف ا العالم. وهن أمور هذ لبّست ب صدرت التوراة عن الحكمة العلوية وت

אזי גם שרש נפשו למעלה מתלבש ג״כ בתורה שלמעלה עד רום המעלות ונעשה שם יחוד גמור. וזהו

43 כנ״ל. וזהו ה׳ צלך45 פי׳ כמו צל. הקב״ה יושב ושונה כנגדו44,

ا هو اك اتحاد تام. وهذ ق هن ، ويتحق ي الأعلى، حتى أسمى المراتب التوراة كما هي ف ي الأعلى ب سه ف ف ر ن ذ ا ج ضً ي لبّس أ ذٍ يت  ئ ن حي
ل. «: أي مثل الظ لك ا هو »ה׳ ظ ا. وهذ فً  كر آن ذُ الته«، كما  ب لس ويدرس ق ارك يج ]معنى[ »القدوس المب

ا يقول المدراش اك اتحاد تام. ولهذ ق هن ، ويتحق ي الأعلى، حتى أسمى المراتب التوراة كما هي ف ي الأعلى ب سه ف ف ر ن ذ لبّس ج ، يت لك عل ذ ن يف حي
ل حركات المرء. ع الظ ب عله، كما يت ف عل ما ن نه يف «؛ أي إ لك امير: »ה׳ ظ قول المز ا ت ن يدرس، ولهذ الة الإنسان حي ب لس ويدرس ق ن ה׳ يج إ

והנה כתיב אני הוי׳ אלהיכם אשר הוצאתי אתכם מארץ מצרים. פי׳ שלא יאמר האדם בדרך שפלות

האיך יגיע למדרגת היחוד בתורה ותפלה מאחר

ة ب لغ مرت ب : »كيف أ عة الض عور ب ع الش داف ، ب لا يقول الإنسان ي أ غ ب ن : ي كم من أرض مصر«. أي رج ي أخ ا ה׳ אלהיכם الذ ن ، ورد: »أ آن وال
»… ، ما دمتُ ي التوراة والصلاة الاتحاد ف

لغ الاتحاد ب ع: »كيف أ تواض لا يقول ب ي أ غ ب ن ن الإنسان ي اها أ ز كم من أرض مصر«. ومغ رج ي أخ ا ה׳ אלהיכם الذ ن ولها: »أ ق ماع« ب رة »ش ق تهي ف ن ت
ي التوراة والصلاة؟« ـ ה׳ ف ب

שהוא עדיין אינו סור מרע גמור כו׳ והוא עדיין בשלימות אצלו. זאת ישיב אל לבו שהשם הוא המוציא

אותו מארץ מצרים.

ي ن ה׳ هو الذ ه: أ لب ي ق ره ف ن يستحض ي أ غ ب ن ا ما ي ؟« هذ لي ي داخ ر[ كاملًا ف ال ]الش ، وما ز لخ ر، إ ا عن الش امً ا ت عادً ت عد اب تعد ب ب »لم أ
ه من أرض مصر. رج يخ

ه رج ي يخ ن ה׳ هو الذ ه أ لب ي ق ر ف ن يستحض له. وعليه أ ي داخ ال كاملًا ف ر ما ز ا، ولأن الش امً ا ت عادً ت ر اب عد عن الش تعد ب م لأنه لم يب لا يحج ي أ غ ب ن ي
. اصة من »مصر«، أي من حدوده الخ
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القسم 6 · ¶14

ل ي الأسف ركات والمسكن ف الب

פי׳ שהוא מבדיל ומפריש בנפשו הטוב מן הרע הנפש אלקית מנה״ב ]מנפש הבהמית[ כשהוא עדיין לא
46 עשה רע בפו״מ ]בפועל ממש[.

ة )נפש ي وان فس الحي ة )נפש האלקית, nefesh elokis( من الن فس الإلهي ر، أي الن ير من الش سه الخ ف ي ن ز ف صل ويمي نه يف : إ أي
عد. عل ب الف ر ب ن لم يرتكب الش הבהמית, nefesh habahamis(، حي

مّ ن يت ر أ تظ ـ ה׳ لا ين اتحاده ب عل. ف الف ر ب ، ما دام لم يرتكب الش ة ي وان فس الحي ة عن الن فس الإلهي ر، والن ير من الش يه الخ صل ف سه يف ف ن ה׳ ن أي إ
سه. ف يب ن تهذ

ואפי׳ ]ואפילו[ רשע גמור הוא ממשיך בנפשו האלקית47 בעסקו בתורה רק שעליו נאמר ולרשע אמר

אלקים48 מה לך לספר חוקי.

ير ؛ غ التوراة ل ب تغ ن يش يه حي ي ف ة )נפש האלקית, nefesh elokis( الت فس الإلهي ور[ إلى الن زِل ]الن  ن ا يُ رير تمامً وحتى الإنسان الش
؟« ي رائض كر ف ذ ك ب ن أ قال ה׳: ما ش رير ف ه: »أما للش نه قيل عن أ

؟« ي رائض كر ف ذ ك ب ن أ رير: ما ش ه: »قال ה׳ للش مور يقول عن . لكن المز ن يدرس التوراة ا إلى נפש האלקית حي لهيً ا إ ورً زِل ن  ن ا يُ رير تمامً حتى الش

פי׳ שאין תועלת לנפשו האלקי׳ מפני שעליו נאמר ותשלך דברי אחריך49 שלא יוכל להמשיך בתוך

פנימיותו וד״ל ]ודי למבין[:

[ إلى لك زِل ]ذ  ن ن يُ «، بحيث لا يستطيع أ هرك ه: »وطرحت كلامي وراء ظ ، لأنه قيل عن دة ائ : لا تعود على נפש האלקית لديه ف أي
هم. ي لمن يف ا يكف ه. وهذ اطن ب

ارة ذ إلى أعماقه. وعب ف ن ين ور أ لا يستطيع الن «: ف هرك قول: »وطرحت كلامي وراء ظ ة ت الي آية الت ع נפש האלקית لديه، لأن ال ف ن دراسته لا ت
ه. ح ب ير مصرّ رك غ ير إلى معنى أعمق تُ هم« تش ي لمن يف ا يكف »وهذ

13

והנה בענין ברכות. ברוך אתה הוי׳ פי׳ ברוך הוא המשכה ורבוי שיהי׳ ]שיהיה[ הוי׳ שהוא בחי׳ צמצום

והתפשטות כו׳ יהי׳ ]יהיה[ בחי׳ אתה לנוכח התגלות כו׳.

، لكي يصير اسم ה׳ )הוי׳ / يادة ي الإمداد والز عن « )ברוך, baruch( ت ارك ن »مب ، ה׳«؛ أي إ نت ارك أ : »مب ركات ن الب أ ي ش ، ف آن وال
، لي ي التج ه، أي ف ا لوج هً ا[ وج هً جَّ «، ]مو ت ن ي مستوى »أ ، ف لك كماش والامتداد، وما إلى ذ שם הוי׳, Havayah(، وهو مستوى الان

. لك وما إلى ذ
تمل على ي يش مدّ اسم Havayah، الذ . ويُ يادة « )baruch( الإمداد والز ارك ي كلمة »مب عن ، ה׳«: ت نت ارك أ . »مب ركات قل إلى الب ت ن آن ن وال

ا. ليً ا ومتج اهرً ه، أي ظ ا لوج هً ليه وج ا إ هً جَّ «، مو ت ن كماش والامتداد، لكي يصير »أ الان
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אך להיות כי הגוף הוא המסתיר ומחשיך רק לע״ל ]לעתיד לבוא[ יהיה התגלות אלקות וראו כל בשר50

ויהי׳ ]ויהיה[ בבחי׳ ביטול אבל עכשיו צריך להראות עכ״פ ]על כל פנים[ ענין הביטול בחיצוניות בכריעה
51 והשתחוא׳ ]והשתחואה[ בראש הכורע כורע בברוך.

ر ش لُّ ب ر«، ويكون ك ش ن »يرى كل ب ، حي آتي من ال ي الز لا ف ها إ لّي لمها، ولن يكون تج ظ ة ويُ ب الألوهي سد هو ما يحج ن الج ما أ ، ب لكن
ود السج اء وب الانحن اهر، ب ي الظ هر على الأقل ביטול ف ظ ن يُ [ أ لك آن ]لذ على المرء ال ات )ביטול, bittul(، ف بطال الذ ي مستوى إ ف

».” ارك د “مب ي عن حن ، ين ي حن الرأس: »من ين ب

ي غ ب ن لك ي . ولذ ات بطال الذ ي حالة إ ر« ويكون ف ش ن »يرى كل ب ، حي آتي من ال ي الز لا ف لى إ تج لمها، ولن ت ظ ة ويُ ب الألوهي سد يحج ن الج ير أ غ
.» ارك د كلمة »مب ي المرء عن حن لمود: ين اء الرأس، كما يقول الت انحن اهر على الأقل، ب ي الظ ات ف بطال الذ هر إ ظ ن يُ آن أ للمرء ال

וענין רופא חולים וגואל ישראל ומברך השנים הם כלים לבחי׳ המשכה והתגלות אלקות כו׳ והכורע
52 צריך שיראה איסר כנגד לבו.

ة مداد الألوهي ة لمستوى إ «، هي أوعي ن ي ارك السن يل«، و»يا من يب دي إسرائ ى«، و»يا من يف ي المرض ف : »يا من يش ركات والب
ه. لب اة ق محاذ رة )איסר, issar( ب ي دية صغ ق ي ]حتى[ تُرى قطعة ن حن ن ين ي عليه أ حن . ومن ين لك ها، وما إلى ذ لي وتج

ا الإمداد ة لهذ «، هي أوعي ن ي ارك السن يل«، و»يا من يب دي إسرائ ى«، و»يا من يف ي المرض ف دا، »يا من يش ي صلاة الأمي ة ف ن ركات المعي ن الب إ
ه. لب اة ق محاذ ، issar، ب رة ي دية صغ ق ي حتى تُرى قطعة ن حن ن ين ن على المرء أ لمود إ هارها. ويقول الت ظ ة وإ الألوهي ب

פי׳ עיקר המשכה יהי׳ ]יהיה[ במוח עד שיתפשט ג״כ בלבו אפי׳ ]אפילו[ מעט היינו בחי׳ איסר )ועמ״ש לקמן
53 בפי׳ אוסרי לגפן(

ي ا ف تب لاحقً ر ما كُ ظ ا هو مستوى איסר. )وان لًا؛ وهذ لي ه، ولو ق لب ا إلى ق ضً ي دّ أ ن يمت ، إلى أ ي الدماغ ن الإمداد الأساسي يكون ف أي إ
،)» الكرمة رح »ربط )אוסרי, osri( ب ش

ح كلمة osri، أي »الربط«، كما يوض لًا. وترتبط كلمة issar ب لي ا، ولو ق ضً ي لب أ دّ إلى الق ه يمت ، لكن هن ي الذ ا ف ن الإمداد يكون أساسً لك أ ومعنى ذ
.» الكرمة ه ب حش : »ربط )osri( ج آية رح ال د ش ا عن توراه أور )תורה אור؛ תורה אור( لاحقً
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ي العمل الروحي ف

)Pesukei deZimra ,يد )פסוקי דזמרה ي مقاطع التمج . وف آتي اة العالم ال وق كل حي ر ساعةً واحدة من תשובה والأعمال الصالحة ف قدّ
سد لا ـה׳ طوال اليوم؛ ولأن الج ا ب طً ب اء مرت ق قٌ إلى الب قظ تو ي ن يست ي مصدرها، إلى أ ات ف ع العوالم لإبطال الذ ض أمل كيف تخ وصلاة שמע، ت
ن ، إ عة الض عور ب ع الش داف قل، ب ـה׳. لا ت فس ب د الن ي توحّ ها«، الت ي تحدث ف ، »وت ي שמע على دراسة التوراة م ف لك الإبطال، اعز يستطيع احتواء ذ
س ف ة )נפש האלקית, nefesh elokis( عن الن فس الإلهي صل الن سه يف ف ـה׳ ن ا الاتحاد: ف لوغ هذ ر لا يستطيع ب عد من الش لّص ب من لم يتخ
«، ودع ما ارك د قول »مب اء عن الانحن اهر، ب ي الظ ، ولو ف ات بطال الذ هر إ ، أظ ركات ي الب ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis(. وف ي وان الحي

لًا. لي ، ولو ق لب لغ الق ب هن ي ي الذ ستمد ف يُ

اش ق لة للن سئ أ

ه كله؟1.  ا من رً ي ها خ كيف تكون ساعة واحدة من ، ف آتي العالم ال سةً للتمتع ب لب ت التوراة وמצוות أ ا كان ذ إ
مته؟2.  عه، لا لعظ ا لتواض اء ה׳ للعوالم مدحً عدّ إحي ا يُ لماذ
؟3.  ة ة للإلهي لوق فس المخ دراك الن ة إ ي ف مة عن كي ي ي الغ ا قصة موسى ف علّمن ا ت ماذ
ها«؟4.  ي تحدث ف ، »وت م على دراسة التوراة ن يقود إلى العز ه صلاة שמע أ ي توقظ ي للحب الذ غ ب ن ا ي لماذ
يه؟5.  ه كاملًا ف رّ ـה׳ ما دام ش لوغ الاتحاد ب نه لا يستطيع ب عر أ كم من أرض مصر« من يش رج ي أخ ارة »الذ يب عب كيف تج

שהוא בחי׳ חפץ כדכתי׳ ]כדכתיב[ הודו על ארץ ושמים54 אפי׳ ]אפילו[ בבחי׳ זיו והתפשטות החיות

המלובש תוך כ״ע ]כל עלמין[ ותכלית הכוונה להיות לו דירה בתחתונים וסוף מעשה במחשבה תחלה נעוץ

55 ולכן ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ ארץ נבראת תחלה57 כו׳: סופן בתחלתן56,

ميع ي ج سة ف لب اة المت ار قوة الحي تش عاع وان ي مستوى الإش «، حتى ف ه على الأرض والسماوات هاؤ ، كما ورد: »ب ة ب وهو مستوى الرغ
ي روسة ف ها مغ هايت كر«، و»ن ي الف ر العمل أولًا ف لى، و»آخ ي العوالم السف ن يكون له مسكن ف اية المقصودة هي أ العوالم. والغ

. لك لقت الأرض أولًا«، وما إلى ذ خُ ا، ז״ל: » ن لك قال علماؤ ها«. ولذ دايت ب
ميع ي ج لبس ف عاع المت «، وتصل حتى إلى الإش ه على الأرض والسماوات هاؤ ها النص: »ب ي يقول عن ة ה׳، الت ب : رغ ة ب ا الربط هو مستوى الرغ وهذ
ي روسة ف ها مغ هايت كر، ون ي الف ي العمل كان أولًا ف ا ف رً ي تي أخ أ ما ي لى. ف ي العوالم السف ن يكون له مسكن ف اية المقصودة هي أ العوالم. والغ

لقت أولًا. خُ ن الأرض  ا إ ن لك قال علماؤ ها؛ ولذ دايت ب
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

رة 2 ق الف

رة 3 ق الف

ואברהם זקן בא בימים

لغ ي الأيام«، أي ب ا ف دمً ق ا، »مت خً ي راهيم )אברהם( كان ش ب ن إ قول التوراة إ ت
آتي ل العالم ال يامه«: دخ أ اء ب ارة »ج وهار )זהר( عب رأ الز . ويق قدمة ا مت نًّ س

. راءة ه الق ي المقال على هذ ن ب يامه، وي أ ا ب سً لب مت
בראשית כ״ד:א׳ Genesis 24:1

כֹּל:  הָם בַּ רָ ת־אַבְ ךְ אֶ רַ ה׳ בֵּ ים וַ יָּמִ ן בָּא בַּ הָם זָקֵ רָ וְאַבְ
And Abraham was old, well stricken in age; and the L-RD

.had blessed Abraham in all things
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

1

להבין ענין

ة ي دةً إلى حاش ن ة 5557، مست يت سن أُلق الة  ه المق ن هذ ة أ ي ل الحاش جّ تس
ي )אדמו״ר הזקן(. رة للألتر ريب الات القصي ي المق المحررين ف

ة كيهوت ملاحظ
נאמרה בשנת תקנ״ז, ראה מאמרי אדה״ז הקצרים ע׳ תריז הערה 76. בכמה
כת״י: שקלאוו וישלח תקנ״ז. בכת״י א׳: מברכין חשון תקנ״ז. ראה לעיל
בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע. אוה״ת בראשית כרך ד תשפה, ב. תתפה, א.
מאמר זה נזכר בלקו״ת ואתחנן ז, ב. שה״ש יח, ג. כב, ב. באוה״ת ויחי שסו,
א מציין ”בתו״א פ׳ חיי ענין ג״ע שבו גילוי הזיו בבחי׳ השגת המהות,
משא״כ בעולמות בי״ע הרי עולם ל׳ העלם” ע״ש. לכללות מאמר זה ראה
בסה״מ תרכ״ח ע׳ נ ואילך. סה״מ תרל״ד ע׳ נט. סה״מ תרמ״ג ע׳ כ ואילך.
ד״ה לך לך תרנ״ד ע׳ נ ואילך. ד״ה וטהר לבנו עזר״ת ע׳ כו. ד״ה ואברהם
זקן תשל״ח )נדפס בלקו״ש ח״כ ע׳ 315 ובסה״מ מלוקט ח״א ע׳ רפט(. פלח

הרמון בראשית קטו, ג.

2

יפה שעה אחת
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
אבות ד, יז.

3

יפה שעה אחת בתשובה ומע״ט בעוה״ז מכל חיי עוה״ב

ة وب ن ساعة واحدة من الت ا )משנה( أ ن ي المش ام يعقوب )יעקב( ف يعلّم الحاخ
اة كلها ير من الحي ا العالم خ ي هذ )תשובה, teshuvah( والأعمال الصالحة ف

رحه. ي ش رع المقال ف ي يش عليم الذ ا هو الت . وهذ آتي ي العالم ال ف
משנה אבות ד׳:י״ז Pirkei Avot 4:17

זֶּה, עוֹלָם הַ ים בָּ ים טוֹבִ שִׂ עֲ ה וּמַ שׁוּבָ תְ ת בִּ ה אַחַ עָ ר, יָפָה שָׁ יָה אוֹמֵ הוּא הָ
כָּל בָּא, מִ עוֹלָם הַ ת רוּחַ בָּ ל קוֹרַ ת שֶׁ ה אַחַ עָ יָפָה שָׁ בָּא. וְ עוֹלָם הַ יֵּי הָ כָּל חַ מִ

זֶּה: עוֹלָם הַ יֵּי הָ חַ
He used to say: more precious is one hour in repentance and
good deeds in this world, than all the life of the world to
come; And more precious is one hour of the tranquility of the

.world to come, than all the life of this world
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)

4

שמהם נעשו לבושין לנשמה

وعة ، المصن ة عدن ن ي ج فس ف اب الن ي اقش Iggeres HaKodesh 29 ث ين
. رة ق ه الف ها هذ ترض ف ي ت كرة الت من التوراة والوصايا )מצוות(، وهي الف

ة كيهوت ملاحظ
ראה אגה״ק סי׳ כט. אוה״ת בראשית כרך ד תשפז, א. סה״מ תש״א ד״ה

זכרנו לחיים ע׳ 153.

5

כמאמר הזהר ע״פ ואברהם זקן

ي ا ف دمً ق ، مت اخ راهيم قد ش ب ي »وكان إ وهار ف يعرض مقطع תולדות قول الز
اوز كل ا يتج ا محيطً ورً ين يستمدون ن ، الذ ة وب ن أصحاب الت ي ابل ب الأيام«، ويق

. اب ي ة وث أوعي ل ب ي الأيام«، أي دخ ل ف ي »دخ راهيم الذ ب ن إ ي وعاء، وب
ة كيهوت ملاحظ

ח״א רכד, א. וראה שם קכט, א הלשון ”יומין עילאין”. וראה לקמן כ, ד. מו,
ג. עה, ד. עט, ב. פב, א. לקו״ת שלח לח, ד. נא, ג. יוהכ״פ סט, א. שמע״צ

פז, סע״ב. שה״ש טז, ג.

6

ואברהם זקן בא בימים באינון יומין עילאין
راهيم )אברהם( ب ن إ ي الأيام« على أ ا ف مً دّ ق ارة »مت وهار )זהר( عب هم الز يف
يب عن كسوة عيب يغ وب ب ن اليوم المش ر من أ ذّ ، ويح يامه العلوية ي أ ل ف يدخ
ن الأعمال الصالحة هي ن أ يّ ب ا لي هذ ي )אדמו״ר הזקן( ب لتر رب فس. ويستدلّ أ الن

. آتي كسوة العالم ال
ספר הזהר, ויחי ל״ב:רצ״ד-ש״ג Zohar, Vayechi 32:294–303

7

באינון יומין עילאין
.» وهار »الأيام العلوية ارة الز ا إلى عب ي كيهوت هن ير حواش تش

ספר הזהר, חיי שרה Zohar, Chayei Sara 15:114–16:121
ט״ו:קי״ד-ט״ז:קכ״א

Hence we read that when Abraham was old he “came into
days”, i.e. he entered into those supernal days, the days fa‐
miliar in the doctrine of true faith. Further, “the L-rd blessed
Abraham in all things (ba-kol)”, the region called kol (all) be‐

.ing the source whence issue all boons and blessings
The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

8

דהנה ענין זיו השכינה . . השגת מהות
ي عالم نه حتى ف أ يد ب ي דברים )דברים( يف ن المقطع ف ة إلى أ ي ير الحاش تش
. ة عدن ن ي ج لا ف ك إ درَ ي لا يُ هها، الذ ، لا كن ة ود الألوهي لا وج ك إ درَ لق لا يُ الخ
ة صدور ي ف ان ليكوتي توراة عن كي ي ا مع ب دو متعارض ا يب ن هذ وتلاحظ أ

. العوالم عن الملكوت
ة كيهوت ملاحظ

ראה באוה״ת פ׳ בראשית כרך ג תקל, א. וראה גם באוה״ת דברים כרך ו ד״ה
למען תירא ע׳ ב׳רל, שכאן משמע שאפילו בעולם הבריאה אינו מושג
המהות רק המציאות כ״א בג״ע מושג המהות, שלכאורה זה סותר למ״ש
בלקו״ת פ׳ ואתחנן י, ב אופן התהוות בי״ע מבחי׳ מל׳. נזכר באוה״ת זכור ע׳

א׳תשע.

9

ואתה מחי׳ את כולם

ة اة الإلهي ن قوة الحي يح اللاويي ا«. يصف تسب عً مي اة لهم ج ت تمنح الحي ن »أ
ي راق الذ الإش ي )אדמו״ר הזקן( ب لها الألتر رب اب ي يق ، الت ة ق لي ي الخ ة ف الكامن

10
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رة 4 ق الف

رة 5 ق الف

. آتي ي العالم ال ه ف عم ب ن يُ
נחמיה ט׳:ו׳ Nehemiah 9:6

אָם בָ ל־צְ כׇ יִם וְ מַ שָּׁ י הַ מֵ יִם שְׁ מַ שָּׁ ת־הַ יתָ אֶ שִׂ ה עָ תָּ ךָ אַ דֶּ בַ ה־הוּא ה׳ לְ תָּ אַ
א בָ ת־כֻּלָּם וּצְ יֶּה אֶ חַ ה מְ תָּ אַ הֶם וְ ר בָּ שֶׁ ל־אֲ כׇ ים וְ יַּמִּ יהָ הַ לֶ ר עָ שֶׁ ל־אֲ כׇ ץ וְ אָרֶ הָ

וִים: חֲ תַּ שְׁ יִם לְךָ מִ מַ שָּׁ הַ
Thou art the L-RD, even Thou alone; Thou hast made heav‐
en, the heaven of heavens, with all their host, the earth and
all things that are thereon, the seas and all that is in them,
and Thou preservest them all; and the host of heaven wor‐

.shippeth Thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
נחמי׳ ט, ו.

התפשטות חיות . . אינו מושג ונראה

الة من ليكوتي ه المق ي توراة أور )תורה אור( إلى هذ ة ف ي ب ان ة ج ي ير حاش تش
سها لا تُرى. ف فس ن ن الن رح أ ي تش ، الت توراة

ة كيهوت ملاحظ
”ע׳ בלקו״ת ד״ה ע״כ יאמרו המושלים אשר הנשמה אינו נראה” — הג״ה

בתו״א על הגיליון.

11

והנה התפעלות החיות באברים
ر ثّ أ رح ليكوتي توراه )לקוטי תורה( لكلمة الت ة إلى ش ي ة هامش ي ير حاش تش

ر«. ثّ أ ر« أو »الت ي »الأث عن ا، حيث ت )התפעלות, hispa’alus(، الواردة هن
ة كيهوت ملاحظ

”ע׳ לקו״ת ד״ה ונקדשתי סעי׳ א פי׳ תיבת התפעלות” הג״ה בגיליון תו״א.

12

כדור השמים
.» دلا من »كرة السماوات مس« ب طوطة »كرة الش ه المخ رأ هذ ق ت

ة كيهوت ملاحظ
בבוך תקצ״ה: כדור השמש.

13

מ״מ החיות עצמו אינו בגדר מקום וגבול
ي ليكوتي توراه، رحا« ف تهج ف ب رح »أ ة إلى مطلع ش ي ة هامش ي ير حاش تش

. المكان أو الحدّ دة ب يّ ير مق سها غ ف اة ن ن قوة الحي للاستدلال على أ
ة كيهوت ملاحظ

”ע׳ בתחלת ביאור שוש אשיש בלקו״ת” הג״ה בגיליון התו״א.

14

מכה״כ

ا: »الأرض كلها ضً ع هم ب عض يم ب ادي السراف اء )ישעיהו(، ين عي ش يا إ ي رؤ ف
لى ا إ ادً ن ي )אדמו״ר הזקן(، است هم الألتر ريب ده«. ويف مملوءة من مج

ا من ה׳. عاعً ش لا إ ها ليست إ ن د« على أ وم، كلمة »المج الترج
ישעיהו ו׳:ג׳ Isaiah 6:3

ץ אָרֶ ל־הָ לֹא כׇ אוֹת מְ בָ דוֹשׁ ה׳ צְ דוֹשׁ קָ דוֹשׁ קָ ר קָ ל־זֶה וְאָמַ א זֶה אֶ רָ קָ וְ
כְּבוֹדוֹ:

And one called unto another, and said: Holy, holy, holy, is
.the L-RD of hosts; The whole earth is full of His glory

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ישעי׳ ו, ג.

15

זיו יקריה

ي ذ الألتر ريب ده«، ويأخ عاع مج ش ارة »إ عب ده« ب ة »مج آرامي ة ال غ م الصي ترج ت
ا. عاعً ش لا إ ن ما يملأ العالم ليس إ لًا على أ لك دلي ذ

תרגום יונתן על ישעיהו ו׳:ג׳ Targum Jonathan on Isaiah 6:3
יהּ נְתֵּ כִ ית שְׁ לָאָה בֵ א עִ רוֹמָ י מְ מֵ שְׁ ישׁ בִּ דִ ין קַ רִ ין וְאָמְ ן דֵ ין מִ ין דֵ לִ בְּ קַ וּמְ
אוֹת בָ יָא יְיָ צְ מַ לְ י עָ מֵ לְ עָ לַם וּלְ עָ ישׁ לְ דִ יהּ קַ תֵּ ד גְבוּרְ עָא עוֹבַ ל אַרְ ישׁ עַ דִ קַ

יהּ: רֵ עָא זִיו יְקָ יָא כָל אַרְ לְ מַ
And one cried unto another, and they were saying, Holy in
the highest and exalted heavens is the house of His Shekinah,
holy upon the earth is the work of His might, holy for ever,
world without end, is the L-rd of hosts, the whole earth is full

.of the brightness of His glory
Mikraot Gedolot (Public Domain) · London "Chaldee Paraphrase," 1871

(Public Domain)

16

שהוא רק זיו והתפשטות הארה בלבד
ور نه الن أ عاع ب دية )מאמר, maamar( الإش الة الحسي لك المق ر ت سّ ف ت
ي لبّس ف ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( والمت هائ ور اللان وهر»المستمد من الن ها ج ن أ ا« ب ن ر »أ سّ ف اة من العدم«، وت حها الحي دها ويمن وجِ ميع العوالم، ليُ ج

اييس ولا حدود. ه مق ي لا تحدّ اهي )אין סוף, Ein Sof(، الذ ن اللامت
ة كيهوت ملاحظ

”הנמשכת מאוא״ס ומתלבשת תוך כל העולמות להוותם ולהחיותם מאין
ליש” — ד״ה עטרת תפארת תרמ״ז ע׳ לה. מענין זיו השכינה — בלקו״ת

האזינו עח, א מציין לכאן.

17

את השמים ואת הארץ אני מלא

نهم يستطيعون ون أ ن اء يظ ي ب ن ا أ بً اط ا )ירמיהו(، مخ رمي يقول ה׳ على لسان إ
اته، لا ا يتحدث ה׳ عن ذ ؟«. وهن لا أملأ السماوات والأرض ه: »أ اء من ب ت الاخ

اء. عي ش اقض قول إ نه ين دو أ عاع، مما يب ش عن إ
ירמיהו כ״ג:כ״ד Jeremiah 23:24

יִם מַ שָּׁ ת־הַ לוֹא אֶ ם־ה׳ הֲ נּוּ נְאֻ אֶ רְ נִי לֹא־אֶ אֲ ים וַ רִ תָּ סְ מִּ ישׁ בַּ ר אִ תֵ ם־יִסָּ אִ
ם־ה׳ לֵא נְאֻ נִי מָ ץ אֲ אָרֶ ת־הָ אֶ וְ

Can any hide himself in secret places That I shall not see
him? saith the L-RD. Do not I fill heaven and earth? Saith the

.L-RD
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ירמי׳ כג, כד. ”ואני הוא בחי׳ א״ס עצומ״ה שאינו נתפס בתוך מדה וגבול”

— סה״מ תרמ״ז ע׳ לה.

18

שו״ה והענין — כנ״ל
ا«. فً  كر آن ذُ دلًا من »كما  اه« ب كر أدن ذ ة »كما سيُ ي ة هامش ي رأ حاش ق ت

ة كيهوت ملاحظ
”כנזכר לקמן” — הג״ה בגיליון התו״א.

19

במקום שאתה מוצא גדולתו
كر مة ה׳، يذ اب عظ كر الكت ما يذ ث نه حي ان )רבי יוחנן( أ ام يوحان ع، لايعلّم الحاخ اء ה׳ للعوالم هو تواض ن إحي لك على أ ي ذ هم الألتر ريب عه. ويف ا تواض ضً ي أ

. مة عظ
מגילה ל״א א:י״ב-י״ג Megillah 31a:12–13

רוּךְ הוּא, דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ תוֹ שֶׁ ה מוֹצֵא גְּבוּרָ תָּ אַ קוֹם שֶׁ ל מָ נָן: כׇּ י יוֹחָ בִּ ר רַ אָמַ
שׁוּלָּשׁ ים, וּמְ יאִ נְּבִ נוּי בַּ ה, וְשָׁ תּוֹרָ ר זֶה כָּתוּב בַּ בָ נוּתוֹ. דָּ ותָ נְוְ ה מוֹצֵא עִ תָּ אַ
דוֹנֵי אֲ ים וַ לֹקִ אֱ י הָ לֹקֵ יכֶם הוּא אֱ לֹקֵ י ה׳ אֱ ה: ״כִּ תּוֹרָ ים. כָּתוּב בַּ כְּתוּבִ בַּ
נוּי נָה״. שָׁ מָ פַּט יָתוֹם וְאַלְ שְׁ ה מִ יהּ: ״עוֹשֶׂ רֵ תְ יב בָּ דוֹנִים״, וּכְתִ אֲ הָ

20
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رة 7 ق الف

رة 8 ق الف

יהּ: רֵ תְ יב בָּ גוֹ׳״, וּכְתִ דוֹשׁ וְ קָ ד וְ א שׁוֹכֵן עַ נִשָּׂ ם וְ ר רָ כֹה אָמַ ים: ״ יאִ נְּבִ בַּ
בוֹת רָ עֲ רוֹכֵב בָּ יב: ״סוֹלּוּ לָ כְתִ ים, דִּ כְּתוּבִ שׁוּלָּשׁ בַּ ״, מְ ל רוּחַ פַ כָּא וּשְׁ ת דַּ ״וְאֶ

ים … י יְתוֹמִ בִ יהּ: ״אֲ רֵ תְ יב בָּ מוֹ״, וּכְתִ הּ שְׁ קָ בְּ
Yohanan said: Wherever you find [mentioned in the Bible]
the power of the Holy One, blessed be He, you also find his
humility. This fact is stated in the Torah, repeated in the
Prophets, and stated a third time in the [Sacred] Writings. It
is written in the Torah, “For the L-rd your G-d, He is the G-d
of gods and L-rd of lords,” and it says immediately after‐
wards, “He executes justice for the orphan and widow”
(Deuteronomy 10:17). It is repeated in the Prophets: “For

… thus said He who
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Daf Shevui (CC0)

ة كيهوت ملاحظ
מגילה לא, א. ראה הערת כ״ק אדמו״ר זי״ע בספר המאמרים ת״ש ע׳ 40.

תש״ד ע׳ 210 בדיוק גי׳ זו. ראה לקמן לא, ד. ס, א.

שלגדולתו אין חקר
مة ה׳ ن عظ ستقصى«. إ مته لا تُ ير الحمد، وعظ يم ה׳ وكث مدح داود: »عظ

ة إلى العوالم. سب اوز كل ن تج ة ت ي ق ي الحق
תהילים קמ״ה:ג׳ Psalms 145:3

ר: קֶ ין חֵ תוֹ אֵ לָּ גְדֻ לִ אֹד וְ  ל מְ לָּ הֻ גָּדוֹל ה׳ וּמְ
Great is the L-RD, and highly to be praised; And His great‐

.ness is unsearchable
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קמה, ג.

21

ולתבונתו אין מספר
ها منح العوالم بّر عن ي لا يع مة الت ة تدل على العظ ي ان همه«. آية ث »لا عدد لف

. اة الحي
תהילים קמ״ז:ה׳ Psalms 147:5

ר: פָּ סְ ין מִ בוּנָתוֹ אֵ תְ כֹּחַ לִ ב־ רַ דוֹנֵינוּ וְ גָּדוֹל אֲ
Great is our L-rd, and mighty in power; His understanding is

.infinite
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קמז, ה.

22

אבל ענין עוה״ב . . בבחי׳ גילוי
وهر ا لج فً  كش ا من دراكً ه إ آتي بوصف ي אור התורה للعالم ال ية ف ة مواز اقش من

. راق الإلهي الإش
ة كيهوت ملاحظ

ראה באוה״ת פ׳ ויצא כרך ד תשפח, א.

23

איך תוכל הנשמה . . להשיג מהות ועצמות אלקות
. ة ة الألوهي ق ي ن تدرك حق ة أ لوق حث كيف تستطيع نفس مخ ب ة ت الة لاحق مق

ة كيهوت ملاحظ
ראה בסה״מ תרכ״ח ע׳ נד. סה״מ תרל״ד ע׳ נט.

24

חלק אלוה ממעל

ي صيب الذ وح، ما الن ، بوض ؟« أي وق : »ما نصيب ה׳ من ف يوب يسأل أ
— )Chassidus ,دية )חסידות عاليم الحسي رأ الت ق . وت صصه ה׳ للإنسان يخ
ي ء من ה׳ ف ز ها »ج ن ارة على أ صل 2 — العب ا« )תניא, Tanya(، الف ي ان ي »ت ف
ي ה׳ ة )נפש האלקית, nefesh elokis(، الت فس الإلهي ةً الن «، واصف الأعالي

رها. ذ سه ج ف ن
איוב ל״א:ב׳ Job 31:2

ים: רֹמִ  מְּ י מִ ־דַּ לַת שַׁ נַחֲ ל וְ עַ מָּ לוֹהַּ מִ לֶק אֱ ה חֵ וּמֶ
For what would be the portion of G-d from above, And the

?heritage of the Almighty from on high
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

25

ועתה צ״ל
ماعماريم ر هَ ف ي سي تبس ف ا مق صاعدً ا ف دأ من هن ا يب ن مقطعً ة أ ي كر الحاش تذ

)ספר המאמרים( 5634.
ة كيهوت ملاحظ

קטע מכאן בסה״מ תרל״ד ע׳ נט.

26

כו׳ וא״כ איך תוכל להשיג מהות ועצמות אלקות
فس ن تكون الن لك يمكن أ : لذ يف طوطة تض ي مخ ة قراءةً ف ي قل الحاش ن ت
س ف ي قولها: »ن رادة ה׳، كما ف لاف إ خ ن تعمل ب ، وأ اب واب والعق ا للث عً موض

.» طئ تخ
ة كيهوت ملاحظ

”בכ״י מצאתי כו׳ לכן תוכל להיות בבחי׳ שכר ועונש שתוכל לעשות היפך
הרצון כמ״ש נפש כי תחטא, וע׳ בלקו״ת ביאור שבתותי אות ב׳ וא״כ”.

הג״ה בגיליון תו״א מחסיד.

27

ויבא משה בתוך הענן
ا ن يومً عي رب اك أ ل، ومكث هن ب ة وصعد الج ل موسى )משה( السحاب دخ
اس ها لب ن ة على أ ي )אדמו״ר הזקן( السحاب رأ الألتر ريب . ويق لة ن لي عي رب وأ

. ة لإدراك الإلهي
שמות כ״ד:י״ח Exodus 24:18

ים יוֹם עִ בָּ ר אַרְ הָ ה בָּ מֹשֶׁ י  יְהִ ר וַ הָ ל־הָ ל אֶ יַּעַ נָן וַ עָ תוֹךְ הֶ ה בְּ מֹשֶׁ בֹא  יָּ וַ
יְלָה: ים לָ עִ בָּ וְאַרְ

And Moses entered into the midst of the cloud, and went up
into the mount; and Moses was in the mount forty days and

.forty nights
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שמות כד, יח. לקמן לג, א. בלקו״ת ויקרא ז, א. שמע״צ פז, ב. שה״ש מט, א

מציין לכאן. ראה אגה״ק סי׳ כט.

28

לחם לא אכל
ا. ويسأل الألتر زً  ب ، ولم يأكل خ لة ن لي عي رب ا وأ ن يومً عي رب كان موسى مع ה׳ أ

. اء روحي ذ ن يعيش على غ سد مادي أ ي كيف يمكن لج ريب
שמות ל״ד:כ״ח Exodus 34:28

יִם לֹא ם לֹא אָכַל וּמַ חֶ יְלָה לֶ ים לַ עִ בָּ ים יוֹם וְאַרְ עִ בָּ ם־ה׳ אַרְ ם עִ י־שָׁ יְהִ וַ
ים: רִ בָ דְּ ת הַ רֶ שֶׂ ית עֲ רִ בְּ י הַ רֵ בְ ת דִּ חֹת אֵ  לֻּ ל־הַ תֹּב עַ יִּכְ ה וַ תָ שָׁ

And he was there with the L-RD forty days and forty nights;
he did neither eat bread, nor drink water. And he wrote upon

.the tables the words of the covenant, the ten words
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

29



ات חיי שרה · مامار 2 اراش ور · الب وراه أ ت להבין ענין משארז״ל יפה שעה אחת בתשובה ומע״ט…

20likuteitorah.com/ar/torah-ohr/chayei-sarah/2/

رة 9 ق الف

לחם לא אכל
: لم يأكل كة ل حيث لا طعام، كان كالملائ ب ن موسى، على الج يقول المدراش إ
ها هد ب ي تستش ي الت ة الرب د ملاحظ ن . وتست « التوراة ز ب ه أكل »خ ا، لكن زً  ب خ

ات موسى. ي ت ة اق ي ف ي كي ن ف يي ن الرأ ي ق ب ي لك للتوف كيهوت إلى ذ
שמות רבה מ״ז:ה׳ Shemot Rabbah 47:5

… וכי קלה היא בעיניך, שמכרתי דבר שנברא בששה ימים, וקניתי
דבר שניתן לארבעים יום, עולם כולו ומלואו נברא בו׳ ימים, אבל
התורה ניתנה לארבעים יום. לחם לא אכל, אבל מלחמה של תורה אכל.
ומים לא שתה, אבל מימיה של תורה שתה, והיה למד תורה ביום
ופושט אותה בינו לבין עצמו בלילה. ולמה היה עושה כך? אלא ללמד
את ישראל, שיהו יגעים בתורה ביום ובלילה. ר׳ שמעון בן לקיש היה
אומר לתלמידיו: בואו ולמדו תורה דשחרין, ודקרין בלילה. ורבי יוחנן
היה אומר לתלמידיו: בואו ולמדו תורה דאימטין, אלא אעפ״כ מודה …

He was there with the L-rd forty days and forty nights; he“
did not eat bread, and he did not drink water. He wrote upon
the tablets the words of the covenant, the ten precepts” (Exo‐
dus 34:28). “He was there with the L-rd.” Is it possible for a
person to be forty days without food and without drink?
Rabbi Tanḥuma says in the name of Rabbi Elazar ben Rabbi
Avin in the name of Rabbi Meir: The proverb says: You went

… to the city, follow its conventions. Above, where there
Daat Shemot Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)
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לחם אבירים . . כמו המלאכים
ر سّ ز الأقوياء«. ويف ب : »أكل الإنسان خ رية ي الب نّ ف كر آساف )אסף( الم ذ يست
كة أكله الملائ ي ت ز الذ ب نه الخ أ لك ب لمود ذ ي الت ا )עקיבא( ف ب ي ام عق الحاخ
تات ي اق دية )מאמר, maamar( موسى، الذ الة الحاسي ارن المق ق ؛ وت ادمة الخ

. كة الملائ اء الروحي وحده، ب ذ على الغ
תהילים ע״ח:כ״ה Psalms 78:25

ע: שֹׂבַ  הֶם לָ לַח לָ ה שָׁ ידָ ישׁ צֵ ים אָכַל אִ ירִ בִּ ם אַ חֶ לֶ
Man did eat the bread of the mighty; He sent them provi‐

.sions to the full
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

יומא ע״ו א Yoma 76a

יומא ע״ה ב:י״א Yoma 75b:11
ין אוֹתוֹ, לִ ת אוֹכְ רֵ שָּׁ י הַ כֵ אֲ לְ מַּ ם שֶׁ חֶ ישׁ״, לֶ ים אָכַל אִ ירִ בִּ ם אַ חֶ נַן: ״לֶ בָּ נוּ רַ תָּ
אוּ הֶם: צְ ר לָ אל, אָמַ עֵ מָ י יִשְׁ בִּ נֵי רַ פְ ים לִ רִ בָ רוּ דְּ מְ נֶּאְ יבָא. וּכְשֶׁ קִ י עֲ בִּ י רַ רֵ בְ דִּ
לֹא הֲ ם? וַ חֶ ין לֶ לִ ת אוֹכְ רֵ שָּׁ י הַ כֵ אֲ לְ י מַ כִ ! וְ יתָ עִ יבָא טָ קִ יבָא: עֲ קִ עֲ רוּ לוֹ לַ מְ אִ וְ
יֵּים קַ נִי מְ ה אֲ לָּא, מָ י״! אֶ יתִ תִ יִם לֹא שָׁ י וּמַ תִּ לְ ם לֹא אָכַ חֶ ר: ״לֶ מַ ר נֶאֱ כְּבָ

ים. רִ בָ מוֹנֶה אֵ ים וּשְׁ עִ בָּ יִם וְאַרְ אתַ מָ לַע בְּ נִּבְ ם שֶׁ חֶ ים״ — לֶ ירִ בִּ ״אַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים עח, כה. עפמ״ש בס׳ התמונה הובא בילקוט ראובני בשלח טז, ד. עמק
המלך עד, ג. ראה יומא עו, א )הערת כ״ק אדמו״ר זי״ע בספר המאמרים
תש״א ע׳ 154(. בלקו״ש ח״ד ע׳ 1037 שוה״ג להערה 19 כ׳ וז״ל: במ״ש
בדא״ח במקום א׳ שמשה רבינו ע״ה הי׳ ניזון ממזון רוחני, ובמקום שני
מלחם אבירים לא ניזון, ה״ה מותיב לה והוא מפרק לה במכתבו, שבכל אחד
מהנ״ל מבאר דיעה אחת אשר בש״ס )יומא עה, ב(. ויותר נכון )כי בש״ס
משמע דלרע״ק אכל איש — קאי על כל בנ״י( עפ״י הדיעה אשר בשמו״ר
פמ״ז ה, ז שאלו ואלו דא״ח. ועואפ״ל לתווך בין הדעות — שנפק״מ במשה
עצמו בין כשלומד מן הקב״ה או כששונה לעצמו, שאז הוא במדרי׳ מלאך,

ודו״ק בתו״א ולקו״ת עכ״ל. ראה לקמן עד, א. פט, א. קיג, ג. וראה גם
לקו״ש ח״ט ע׳ 19 ובהערה *36.
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הוא חכים
هد . ويستش ا، ولكن لا بحكمة معلومة مً ا )אליהו(، يكون ה׳ حكي يلي ي صلاة إ ف
ن حكمة ה׳، وهي أصل التوراة والوصايا )מצוות, ان أ ي لك لب ذ ي ب الألتر ريب

mitzvos(، واحدة معه.

תקוני הזהר י״ז א Tikkunei Zohar 17a

32

עוסק בתורה ובמצות נעשה לנשמתו לבושים

، لكن سة لب اهما أ ه عام، תורה و מצות كلت وج نه ب لك الهامش أ ح ذ يوض
» ة ق ي هي »العت سة )»الأيام«(، أما תורה ف صيل، מצות وحدها هي الألب ف الت ب

.)zaken(
ة كيهوت ملاحظ

ראה בד״ה ואברהם זקן תשל״ז )נדפס בסה״מ מלוקט כרך ד ע׳ נה( הערה
27 שכ״ה גם בתו״א פ׳ משפטים עט, סע״ג. ובכ״מ. שבדרך כלל תורה
ומצות הם בחי׳ לבושים אבל בפרטיות רק המצות הם לבושים )”ימים”(,
משא״כ התורה הו״ע ”זקן” ע״ש. לקמן לג, א. מציין לכאן. וראה לקו״ת

שלח לח, ד.

33

יפה שעה אחת בתשובה ומע״ט
ع الأعمال ب ن : ت ة اب ح الإج تض آن ت . وال الة ها المق تحت ب تُ ي اف ا )משנה( الت ن الميش

. آتي ة العالم ال ب ة أسمى من مرت ب الصالحة من مرت
משנה אבות ד׳:י״ז Pirkei Avot 4:17

זֶּה, עוֹלָם הַ ים בָּ ים טוֹבִ שִׂ עֲ ה וּמַ שׁוּבָ תְ ת בִּ ה אַחַ עָ ר, יָפָה שָׁ יָה אוֹמֵ הוּא הָ
כָּל בָּא, מִ עוֹלָם הַ ת רוּחַ בָּ ל קוֹרַ ת שֶׁ ה אַחַ עָ יָפָה שָׁ בָּא. וְ עוֹלָם הַ יֵּי הָ כָּל חַ מִ

זֶּה: עוֹלָם הַ יֵּי הָ חַ
He used to say: more precious is one hour in repentance and
good deeds in this world, than all the life of the world to
come; And more precious is one hour of the tranquility of the

.world to come, than all the life of this world
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)
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שימליכוהו למעלה ולמטה ולד׳ רוחות העולם
هات الأربع ل والج ي الأعلى والأسف ادة ה׳ ف سي رّ ب ق ا أ ذ ن المرء، إ لمود إ يقول الت
ا اكن هذ رأ أدمور هاز ر. ويق لك أكث اج إلى إطالة ذ د قوله »واحد«، لا يحت عن

لال له أمام ה׳. ق ء لا است ي ن كل ش أ نه اعتراف ب ادة على أ السي الإقرار ب
ברכות י״ג ב:ט״ו-ט״ז Berakhot 13b:15–16

יךְ רֵ אֲ וָה מַ הֲ זְיֵיהּ דַּ בָּא[, חַ ר אַ יָּיא בַּ י ]חִ בִּ רַ יהּ דְּ מֵּ יב קַ וָה יָתֵ יָה הֲ מְ י יִרְ בִּ רַ
ע רוּחוֹת בַּ אַרְ ה וּלְ טָּ מַ לָה וּלְ עְ מַ יהּ לְ יכְתֵּ לֵ אַמְ ן דְּ יוָ ר לֵקהּ: כֵּ מַ טוּבָא, אֲ
ה: ב יְהוּדָ ר רַ בָא אָמַ ר עוּקְ ר מָ ן בַּ ב נָתָ ר רַ . אָמַ תְּ יכַ רִ יִם — תּוּ לָא צְ מַ שָּׁ הַ
ל ד ״עַ א עַ ימָ לָּא אֵ ךְ?! אֶ תָּ עְ קָא דַּ לְ ךָ״ סָ בֶ בָ ל לְ ה. ״עַ ידָ מִ עֲ ךָ״ בַּ בֶ בָ ל לְ ״עַ
ה כּוּלָּהּ שָׁ רָ פָּ ר כָּל הַ נָן אָמַ י יוֹחָ בִּ רַ ילָךְ — לֹא. וְ אֵ כָּאן וְ ה. מִ ידָ מִ עֲ ךָ״ בַּ בֶ בָ לְ

ה. ידָ מִ עֲ בַּ
Jeremiah was sitting in the presence of R. Hiyya b. Abba, and
noticed that he prolonged [the word ehad] exceedingly. He
said to him : So long as thou hast proclaimed His Kingship
above and below and the four winds of heaven, more than
that is not required of thee. Rab Nathan b. Mar 'Ukba said in
the name of Rab Judah : "Upon thine heart" [should be recit‐
ed] standing. Dost thou imagine that applies only to the
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رة 11 ق الف

words "Upon thine heart"? No ; but say, [From the com‐
… mencement of

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

זיו יקריה
لا العوالم ليس إ لبس ب ي يت ن الذ ده« أ عاع مج ش وم »إ ارة الترج هر عب ظ وتُ

ا. عاعً ش إ
תרגום יונתן על ישעיהו ו׳:ג׳ Targum Jonathan on Isaiah 6:3

יהּ נְתֵּ כִ ית שְׁ לָאָה בֵ א עִ רוֹמָ י מְ מֵ שְׁ ישׁ בִּ דִ ין קַ רִ ין וְאָמְ ן דֵ ין מִ ין דֵ לִ בְּ קַ וּמְ
אוֹת בָ יָא יְיָ צְ מַ לְ י עָ מֵ לְ עָ לַם וּלְ עָ ישׁ לְ דִ יהּ קַ תֵּ ד גְבוּרְ עָא עוֹבַ ל אַרְ ישׁ עַ דִ קַ

יהּ: רֵ עָא זִיו יְקָ יָא כָל אַרְ לְ מַ
And one cried unto another, and they were saying, Holy in
the highest and exalted heavens is the house of His Shekinah,
holy upon the earth is the work of His might, holy for ever,
world without end, is the L-rd of hosts, the whole earth is full

.of the brightness of His glory
Mikraot Gedolot (Public Domain) · London "Chaldee Paraphrase," 1871

(Public Domain)
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את השמים ואת הארץ אני מלא
ها ي لا يحدّ سها، الت ف ات ה׳ ن « على ذ ا أملأ السماوات والأرض ن ارة »أ وتدل عب

مقدار.
ירמיהו כ״ג:כ״ד Jeremiah 23:24

יִם מַ שָּׁ ת־הַ לוֹא אֶ ם־ה׳ הֲ נּוּ נְאֻ אֶ רְ נִי לֹא־אֶ אֲ ים וַ רִ תָּ סְ מִּ ישׁ בַּ ר אִ תֵ ם־יִסָּ אִ
ם־ה׳ לֵא נְאֻ נִי מָ ץ אֲ אָרֶ ת־הָ אֶ וְ

Can any hide himself in secret places That I shall not see
him? saith the L-RD. Do not I fill heaven and earth? Saith the

.L-RD
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואהבת

بّ اسم ה׳ )הוי׳ / שם הוי׳, Havayah( من كل يأمر موسى )משה(: »وتح
ا طً ب اء مرت ق م على الب ها عز ن ي )אדמו״ר הזקן( على أ رأها الألتر رب «. ويق ك لب ق

ي ה׳. أمل ف الت ب
דברים ו׳:ה׳ Deuteronomy 6:5

ךָ: אֹדֶ  ל־מְ כׇ ךָ וּבְ שְׁ ל־נַפְ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ וְאָהַ
And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and

.with all thy soul, and with all thy might
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ודברת בם

ا الإنسان م هذ لز ي صلاة »اسمع« )שמע, Shema(، يُ ها«. ف ث ب تحدّ »وت
ز العمل. ته إلى حيّ قل محب ن ي ت ، الت دراسة التوراة ب

דברים ו׳:ז׳ Deuteronomy 6:7
ךָ כְבְּ שׇׁ ךְ וּבְ רֶ דֶּ ךָ בַ כְתְּ לֶ ךָ וּבְ יתֶ בֵ ךָ בְּ תְּ בְ שִׁ ם בְּ תָּ בָּ רְ בַּ דִ נֶיךָ וְ בָ ם לְ נַּנְתָּ וְשִׁ

ךָ: קוּמֶ וּבְ
and thou shalt teach them diligently unto thy children, and
shalt talk of them when thou sittest in thy house, and when
thou walkest by the way, and when thou liest down, and

.when thou risest up
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואורייתא וקוב״ה כולא חד
ارك كلّهما واحد«، وهار: »التوراة والقدوس المب حث قول الز لك المب ر ذ سّ يف
ي التوراة ر ف ا عن العوالم، حاض عالي تمامً سه، المقدّس والمت ف ن ה׳ ن معنى أ ن العوالم لا تستطيع احتمال حتىب ة )מצוות, mitzvos(، مع أ والوصايا العملي

ا. التوراة هن « ب ي ق ي ق معنى »الاتحاد الحق ا يعمّ راقته. وهذ ش إ
ة كيهوت ملاحظ

נסמן לקמן נז, ג.
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אורייתא מח״ע נפקת
)Chochmah ,ن التوراة صدرت عن الحكمة )חכמה وهار )זהר( أ يعلّم الز
ي د دراسة التوراة ف رح كيف توحّ ا لش هذ ي ب ن الألتر رب عي . ويست العلوية

ي الأعلى. رها ف ذ ج فس ب ل الن الأسف
זח״ב פה, א Zohar II, 85a

ة كيهوت ملاحظ
זח״ב פה, א. וראה שם קכא, ב.
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אורייתא מח״ע נפקת

ي وهار عن أصل التوراة ف ي الز ر ف ا إلى مصدر آخ ي كيهوت هن ير حواش تش
. חכמה العلوية

ספר הזהר, משפטים כ׳:תק״ב- Zohar, Mishpatim 20:502–511
תקי״א
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הקב״ה יושב ושונה כנגדו
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
ראה תדב״א רבה רפי״ח. יל״ש איכה רמז תתרלה.
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הקב״ה יושב ושונה כנגדו
الته. ب لس ה׳ ويدرس ق لس الإنسان ويدرس، يج ن يج نه حي يقول المدراش إ

. ه دراسة التوراة ئ ش ن ي ت ر الاتحاد الذ ا يصوّ وهذ
תנא דבי אליהו רבה Tanna DeBei Eliyahu Rabbah 18:1–2

י״ח:א׳-ב׳

… א״כ למה נאמר בכל צרתם לו צר אלא אמר הקב״ה בכל צער וצער
שיש לישראל כביכול אני עמהם שנאמר לו צר א״ת לו צר אלא לי צר
שנאמר )ישעיהו מ״ט:ג׳( ויאמר לי עבדי אתה ישראל אשר בך אתפאר
לכך נאמר קומי רני בלילה וגו׳ מאי שפכי כמים לבך נכח פני ה׳ מכאן
אמרו כל ת״ח שיושב וקורא ושונה ועוסק בתורה הקב״ה יושב כנגדו
וקורא ושונה עמו שכאן נאמר נכח פני ה׳ ולהלן הוא אומר ויחנו אלה
נוכח אלה וגו׳ )מלכים א כ׳:כ״ט( מה להלן פניהם של אלו נוכח פניהם

…
OYW (segmentation according to Warsaw 1880) (Public Domain)
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ה׳ צלך
، «؛ أي ك ن لّك عن يمي قوله: »ה׳ ظ مور من يتطلع إلى ה׳ ب نّ كاتب المز  يطمئ
ة ה׳ لدراسة اب نه استج « على أ لّ ي »الظ رأ الألتر رب . ويق ك ؤ ، ملج ساطة ب ب

لّ له. ة الظ اب ، مثل استج الإنسان
תהילים קכ״א:ה׳ Psalms 121:5

ינֶךָ: ל־יַד יְמִ לְּךָ עַ ךָ ה׳ צִ רֶ שֹׁמְ ה׳ 
The L-RD is thy keeper; The L-RD is thy shade upon thy

.right hand
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קכא, ה.
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رة 12 ق الف

رة 13 ق الف

رة 14 ق الف

אני ה׳ אלקיכם

ر آية من (، وهي آخ وب رة ציצית )tzitzis؛ أهداب الث ق تم ف ت ي يخ كلام ה׳ الذ
كم رج ي أخ ا הוי' )Havayah(، אלקיכם، الذ ن שמע )Shema؛ »اسمع«(: »أ
ها ن ارة على أ ه العب يه )אדמו״ר הזקן( هذ رأ الألتر رب من أرض مصر«. ويق

ه. اصة ب نسان من »مصره« الخ رج كل إ خ ن ה׳ يُ ي أ عن ت
במדבר ט״ו:מ״א Numbers 15:41

ים כֶם לֵאלֹקִ יוֹת לָ הְ יִם לִ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ כֶם מֵ תְ י אֶ אתִ ר הוֹצֵ שֶׁ יכֶם אֲ לֹקֵ נִי ה׳ אֱ אֲ
יכֶם: לֹקֵ נִי ה׳ אֱ אֲ

I am the L-RD your G-d, who brought you out of the land of
’.Egypt, to be your G-d: I am the L-RD your G-d

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
במדבר טו, מא.
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ואפי׳ רשע גמור הוא ממשיך בנפשו האלקית
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
”ראה פרדס שער הנשמות סוף פרק יא” הג״ה בגיליון תו״א.

47

ולרשע אמר אלקים
بّه )אדמו״ר הזקן( رح الألتر ري ه؟ ويش عَ رائ أي حقّ يتلو ش رير: ب يسأل ה׳ الش

. ة ي اطن دة ب ائ يّ ف لب أ نّه دراسة لا تج  أ لك ب ذ
תהילים נ׳:ט״ז Psalms 50:16

יךָ: י־פִ לֵ י עֲ יתִ רִ א בְ שָּׂ תִּ י וַ קָּ ר חֻ פֵּ סַ ה־לְּךָ לְ ים מַ לֹקִ ר אֱ ע אָמַ שָׁ רָ לָ וְ
But unto the wicked G-d saith: 'What hast thou to do to de‐
clare My statutes, And that thou hast taken My covenant in

?thy mouth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים נ, טז.
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ותשלך דברי אחריך

اذ ف رير عن الن ز دراسة الش ب عج ا هو سب «. وهذ هرك يت كلامي وراء ظ لق »وأ
ه. اطن إلى ب

תהילים נ׳:י״ז Psalms 50:17
יךָ: רֶ י אַחֲ רַ בָ לֵךְ דְּ שְׁ תַּ ר וַ נֵאתָ מוּסָ ה שָׂ תָּ אַ וְ

Seeing thou hatest instruction, and castest My words behind
.thee

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וראו כל בשר
،)Havayah ,'د اسم ה׳ )הוי' / שם הוי ف مج كش اء: »سيُ عي ش ية إ تعز
. سد المادي الج ة حتى ب آتي ستُرى الألوهي من ال ي الز ر معاً«. وف ش وسيرى كل ب

ישעיהו מ׳:ה׳ Isaiah 40:5
ר: בֵּ י ה׳ דִּ י פִּ ו כִּ דָּ ר יַחְ שָׂ ל־בָּ אוּ כׇ רָ נִגְלָה כְּבוֹד ה׳ וְ וְ

And the glory of the L-RD shall be revealed, and all flesh
shall see it together; for the mouth of the L-RD hath spoken

’.it

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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הכורע כורע בברוך
د تصب عن «، وين ارك د »مب ي عن حن ي الصلاة ين ي ف حن ن من ين لمود أ اًيقرر الت اهري راً ظ ي عب ه ت اء بوصف ي )אדמו״ר הזקן( الانحن رح الألتر ريب الاسم. ويش

.)bittul ,ات )ביטול بطال الذ عن إ
ברכות י״ב א:כ״ד-כ״ו Berakhot 12a:24–26

עַ עַ כּוֹרֵ הוּא כּוֹרֵ ל, כְּשֶׁ לֵּ פַּ תְ מִּ ב: הַ רַ יהּ דְּ מֵ שְּׁ בָא[ מִ ינָּנָא ]סָ ר חִ ה בַּ בָּ ר רַ וְאָמַ
ב — רַ א דְ מָ עְ אי טַ ל: מַ מוּאֵ ר שְׁ ם אָמַ שֵּׁ ף בַּ ף — זוֹקֵ הוּא זוֹקֵ רוּךְ, וּכְשֶׁ בָ בְּ

ת הוּא״. י נִחַ מִ נֵי שְׁ פְּ י: ״מִ יבִ תִ ים״. מֵ ף כְּפוּפִ יב: ״ה׳ זוֹקֵ כְתִ דִּ
Rabbah b. Hinnana [the Elder] also said in the name of Rab :
When one prays [the Tefillah] and has to bow, he should bow
at the word "Blessed" ; and when returning to the erect posi‐
tion, he should do so on mentioning the Divine Name.
Samuel asked : What is Rab's reason ? Because it is written,
"The L-rd raiseth up them that are bowed down" (ibid, cxlvi.
8). Against this is quoted, "And from before My name he is

!afraid" (Mal. ii. 5)
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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שיראה איסר כנגד לבו

رة ي دية صغ ق ي حتى يرى قطعة ن حن ن ين ي للمرء أ غ ب ن نه ي لمود إ ليقول الت از ور الن نه امتداد الن أ ي איסר ب سر الألتر ريب . ويف لب ابل الق )איסר, issar( مق
. لب لغ الق ب حتى ي

ברכות כ״ח ב:י״ט-כ׳ Berakhot 28b:19–20

ן יוָ ר: כֵּ נִינָא אָמַ י חֲ בִּ בּוֹ. רַ נֶגֶד לִ ר כְּ יסָּ ה אִ אֶ יִּרְ י שֶׁ דֵ ד כְּ ר: עַ עוּלָּא אָמַ
יהּ, שֵׁ ר נַפְ עַ צַ מְ בָא: וְהוּא דִּ ר רָ יךְ. אָמַ רִ ינוֹ צָ רֹאשׁוֹ — שׁוּב אֵ נַע  נִּעְ שֶׁ

ויָן! וְ י הָ רֵ סְ שַׁ י?! תְּ רֵ נֵי סְ מְ נֵי תַּ ע. הָ כָרַ אן דְּ זֵי כְּמַ חְ וּמִ
Ulla said : [He must bow] until he sees a ring [of flesh'
formed] opposite his heart. R. Hannina said : If he lowered
his head, more than that is unnecessary. Raba said : That is
so, if it gives him pain [to bow low] and he appears like one
making obeisance. As to those eighteen benedictions — there

! are nineteen
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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אוסרי לגפן
«. ويحيل الكرمة ه ب حش ا )יהודה(: »يربط ج ركة يعقوب )יעקב( ليهوذ ي ب ف
ر سي ف ي توراه أور )תורה אור(، لت اً ف ، لاحق آية ه ال رحه لهذ ي إلى ش الألتر ريب

معنى الربط. איסר ب
בראשית מ״ט:י״א Genesis 49:11

תֹה: ים סוּ נָבִ ם־עֲ דַ שׁוֹ וּבְ בֻ יַּיִן לְ ס בַּ תֹנוֹ כִּבֵּ  נִי אֲ ה בְּ קָ שֹּׂרֵ  לַ רֹה וְ י ן עִ גֶּפֶ י לַ רִ אֹסְ
Binding his foal unto the vine, And his ass’s colt unto the
choice vine; He washeth his garments in wine, And his ves‐

;ture in the blood of grapes
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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הודו על ארץ ושמים

ن كرت الأرض أولاً، مما يدل على أ ذُ «. وقد  ه على الأرض والسماوات هاؤ »ب
العالم الأدنى. ة ب علق ة ה׳ مت ب رغ

תהילים קמ״ח:י״ג Psalms 148:13

יִם: מָ ץ וְשָׁ רֶ ל־אֶ דּוֹ הוֹדוֹ עַ בַ מוֹ לְ גָּב שְׁ י־נִשְׂ ם ה׳ כִּ ת־שֵׁ לוּ אֶ לְ יְהַ
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Let them praise the name of the L-RD, For His name alone is
.exalted; His glory is above the earth and heaven

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קמח, יג.

נעוץ סופן בתחלתן
ور لال الن ها« من خ هايت ي ن روسة ف ها مغ دايت ارة »ب الة عب لك المق رح ذ يش
عكس، حيث يكون الأدنى ور المن ر، حيث يكون الأعلى أسمى، والن اش المب
، وهي ت الأرض ا كان لك لماذ ح ذ ا«. ويوض ى »القدم« »رأسً سمّ أسمى، حتى يُ

كر. ي الف ، أولًا ف لق خُ ر ما  آخ
ة كيهوت ملاحظ

ס״י פ״א מ״ז. וראה לעיל א, ב ובמ״מ לשם.
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נעוץ סופן בתחלתן
ة )ספירות, ق ث ب ات المن ر الصف ن آخ را )ספר יצירה( إ ر يتسي ف يقول سي
ن العالم الأدنى ا على أ هذ ي ب ي أولها. ويستدل الألتر ريب روس ف Sefiros( مغ

ي أول قصد ה׳. أصل ف مت
ספר יצירה א׳:ז׳ Sefer Yetzirah 1:7

עשר ספירות בלי מה נעוץ סופן בתחלתן ותחלתן בסופן כשלהבת
קשורה בגחלת שאדון יחיד ואין לו שני ולפני אחד מה אתה סופר:

The decade of existence out of nothing has its end linked to
its beginning and its beginning linked to its end, just as the
flame is wedded to the live coal; because the L-rd is one and
there is not a second one, and before one what wilt thou

?count
Sefer Yetzirah, Warsaw 1884 (Public Domain) · Sefer Yezirah, trans. by Isidor

Kalisch. New York, 1877 (Public Domain)
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ארץ נבראת תחלה
لك ي ذ سر الألتر ريب اً. ويف لقت أول خُ ن الأرض  يت هيلل )בית הלל( إ يقول ب

كر ה׳. ي ف ت الأولى ف ن الأرض كان أ ب
חגיגה י״ב א:ט״ז-י״ז Chagigah 12a:16–17

את רֵ ר כָּךְ נִבְ לָּה וְאַחַ חִ אוּ תְּ רְ יִם נִבְ מַ ים: שָׁ רִ אי אוֹמְ מַּ ית שַׁ נַן, בֵּ בָּ נוּ רַ תָּ
ית ץ״. וּבֵ אָרֶ ת הָ יִם וְאֵ מַ שָּׁ ת הַ ים אֵ לֹקִ א אֱ רָ ית בָּ אשִׁ רֵ ר: ״בְּ מַ נֶּאֱ ץ, שֶׁ אָרֶ הָ
יוֹם עֲשׂוֹת ר: ״בְּ מַ נֶּאֱ יִם, שֶׁ מַ ר כָּךְ שָׁ לָּה וְאַחַ חִ את תְּ רֵ ץ נִבְ רֶ ים: אֶ רִ ל אוֹמְ לֵּ הִ
יכֶם, רֵ בְ דִ אי: לְ מַּ ית שַׁ בֵ ל לְ לֵּ ית הִ הֶם בֵּ רוּ לָ יִם״. אָמְ מָ ץ וְשָׁ רֶ ים אֶ לֹקִ ה׳ אֱ
יִם מַ שָּׁ בּוֹנֶה בַ ר: ״הַ מַ נֶּאֱ יִת?! שֶׁ ר כָּךְ בּוֹנֶה בַּ יָּיה וְאַחַ לִ ם בּוֹנֶה עֲ אָדָ
ל: לֵּ ית הִ בֵ אי לְ מַּ ית שַׁ הֶם בֵּ רוּ לָ הּ״. אָמְ דָ ץ יְסָ רֶ ל אֶ תוֹ עַ גוּדָּ אֲ יו וַ לוֹתָ עֲ מַ

ה … ר כָּךְ עוֹשֶׂ ף, וְאַחַ רַ פְ רַ ה שְׁ ם עוֹשֶׂ יכֶם, אָדָ רֵ בְ דִ לְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
חגיגה יב, א.
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